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  اتريشسفر به گزارش 
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  سرفصل :

آذرماه  3آبان لغايت  29هيات روساي اتاقهاي استاني كشور به سرپرستي رياست اتاق ايران در روزها  مقدمه: -الف

نه  سي وهاي اتاق اقتصاد اتريش با تركيبي و روش هاي اجرايي استراتژي سالجاري با هدف آشنايي با ساختار 

  نفره به شرح فهرست پيوست، به وين اعزام گرديد. 

، استقرار هيات از جايگاه تشريفات فرودگاه امام خميني (ره) آبان ماه  29پرواز مستقيم اتريشي در بعدازظهر روز 

شام سرد در اتاقها سرو و وسيله پذيرايي نيز در اتاقها ب گرديد. را در غروب همان روز در هتل كمپينسكي موج

مهيا بودند. كليه امور تشريفاتي و برنامه ها توسط سه نفر از اعضا اتاق ايران شامل معاونت امور بين الملل، مدير 

  تشريفات و كارشناس ارشد امور استانها به عنوان هيات پيش فرست بطور منظم تدوين و اجرا شدند. 

  

  

  برنامه روز نخست فوروم عبارت بود از : -ب

  جلسه افتتاحيه در محل اتاق بازرگاني اتريش با حضور و سخنراني جناب آقاي دكتر لايتل رئيس

اتاق فدرال اقتصادي اتريش و جناب آقاي مهندس شافعي رياست محترم اتاق بازرگاني، صنايع، 

 معادن و كشاورزي ايران 

 سخنران آقاي اولريخ زلنبرگ  -دي اتريش: ساختار، وظايف و چالش هامعرفي اتاق فدرال اقتصا

 معاون مدير امور سازمان و حقوق داخلي

 سخنران آقاي عليرضا اشرف دبيركل اتاق  -معرفي اتاق بازرگاني، صنايع، معادن و كشاورزي ايران

 ايران
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  آقاي دكتر سلطاني  جناب - فرصت هاي سرمايه گذاري و كسب و كار در ايرانسخنراني با موضوع

 نايب رئيس اول اتاق بازرگاني ايران

 سخنران آقاي كريستف گرابماير رايزن  -ايران: فرصت ها و چالش ها -روابط اقتصادي اتريش

 اقتصادي سفارت اتريش در تهران

  معرفي بخش هاي اصلي اقتصادي و فعاليت هاي استانهاي ايران و اتريش 

محسن احتشام (رئيس اتاق بيرجند) در زمينه صنايع غذايي،  سخنرانان اتاق ايران: جناب آقاي

جناب آقاي مهدي طبيب زاده (رئيس اتاق كرمان) در زمينه انرژي و پتروشيمي، جناب آقاي 

 غلامحسين جميلي (رئيس اتاق زنجان) در زمينه معدن

تزينگر زف بيسخنرانان اتاق اتريش: آقاي كريستين موزر (نايب رئيس اتاق اتريش سفلي)، آقاي ژو

(نايب رئيس اتاق وين)، آقاي كلاوس توچلر (مدير تجارت خارجي اتاق استيرا) و اقاي گرگور 

  ايتنر (مديرتجارت خارجي اتاق تيرول)

  معرفيAdvantage Austria  سخنران آقاي پاتريك زگميستر معاون مديركلAdvantage 

Austria  
 راست كوپ رئيس بخش بين الملل سخنران آقاي ا -معرفي بخش ابتكارات بين المللي 

  معرفيWIFI (موسسه توسعه اقتصادي اتاق اقتصادي اتريش) سخنران آقاي -با تمركز بر آموزش 

 WIFIرادولف كوتباور از بخش بين الملل 

 معرفي شركت هاي اتريشي 

  

  بازديد از دانشگاهTourism School MODULE - تريش است.اين دانشگاه وابسته به اتاق فدرال اقتصادي ا 

 

 

 

  مشروح برنامه هاي روز اول:
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ول بخش اولايتل ، رييس اتاق اقتصاد اتريش آغاز ف تكريسبا خوشامدگويي آقاي  9:00فوروم در ساعت  -1

  ه تدوين شده اختصاص يافت.به سخنراني روساي اتاقها و ارائه پرزنتيشن هاي برنامفوروم 

  عبارتند از: ، رييس اتاق اتريشنكات مطروحه از طرف آقاي لايتل

ميليون يورو است كه از همكاري خوب دو كشور حكايت  400حجم روابط تجاري ايران و اتريش در حدود  -

 و مي تواند گذشته را بخوبي جبران نمايد. دارد اما اين ميزان قابليت افزايش دارد

صنايع، معادن و  اتاق بازرگاني،همواره يكي از همكاران خوب و قابل اعتماد براي  اتاق اقتصاد اتريش -

بوده و خواهد بود. اين اتاق سعي كرده است در شرايط سخت نيز به تعميق روابط خود با كشاورزي ايران 

د هر چن ايران ادامه دهد . بعد از برجام نيز نخستين گام هاي توسعه روابط را برداشتيم و اميدوار هستيم

برگزيده باشيم. براي ارتقاي سطح همكاري ها  مسير خوب و مطمئني امامشكلاتي در اين راه وجود دارد 

در طول اين مدت در برنامه هاي اقتصادي خود توانستيم روابط مناسبي را ايجاد نماييم . ايران با ديگر 

كشورها براي من كه رييس اتاق اقتصاد اتريش هستم، تفاوتي نداشته و شريكي معقول بشمار مي آيد،  

آساني نبوده است اما تلاش هاي براي دستيابي به اهداف اين رويكرد  اگرچه پيشبرد چنين رويكردي كار

 همچنان ادامه خواهد داشت. 

با بخش هاي بازرگاني امريكا و اسراييل دور يك ميز نشستيم و درباره موضوعات در نشست پاريس ،  -

دارد و  فاوتياقتصادي مذاكره كرديم. در اين نشست تلاش من بر اين بود كه نشان دهم اقتصاد مسير مت

نبايد آن را با موضوعات سياسي تداخل داد. براي دستيابي به رشد اقتصادي بايد به رويكردهاي اقتصادي 

 پرداخت و نه سياسي ، چرا كه سياست مانند موجي است در دريا روان است و مي آيد و مي رود.

مباهات است و آموختن از يكديگر ، ابراز علاقمندي اتاق ايران نسبت به ساختار اتاق فدرال اتريش ، مايه  -

 برد در همكاريها است. -ايجاد شرايط برد

بلاياي طبيعي همواره زندگي بشر را تحت الشعاع قرار داده است و با ايران بدليل زلزله ي اخير در غرب  -

 كشور ابراز همدردي مي نماييم. اتاق اقتصاد اتريش مايل است ضمن ابراز تاسف، مراتب همكاري خود را
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با كمك ناچيزي به زلزله زدگان ايراني به اطلاع همتاي خود برساند. البته كمك ناچيزي است اما عدد 

 تعيين كننده نيست بلكه نيت كمك به يكديگر است كه اهميت فراواني دارد. 

  

  نكات مطروحه در سخنراني آقاي شافعي رييس اتاق ايران عبارتند از:

هاي هاي بازرگاني دو كشور است كه با حضور همه روساء اتاقاتاقاين جلسه نمونه اي خاص از همكاري  -

بازرگاني سراسر ايران مي توان شاهد حضور تمام ظرفيت هاي تجاري و اقتصادي ايران در اين جلسه بود. 

 هاي همكاريهمچنين حضور روساء و نمايندگان اتاق هاي استاني اتريش مي تواند به خوبي معرف فرصت

   دو كشور باشد.

در شرايط سختي كه سال هاي گذشته بر اقتصاد ايران تحميل شده بود، روابط تجاري ايران و اتريش تا  -

حد ممكن فعال نگه داشته شد و ارتباطات بسيار خوبي ميان دو اتاق جاري بود. يكي از بهترين تجربه ها 

يافتن تحريم ها عليه ايران، همزمان با شروع فرايند پايان  2015در روابط تجاري ايران و اتريش در سال 

سفر هيأت دويست نفره اتاق فدرال اقتصاد اتريش به سرپرستي رئيس جمهوري سابق اين كشور به تهران 

 بود. اتريش اولين كشور اروپايي بود كه چنين هيأت بزرگي را به ايران اعزام نمود.

شي كه در پاسخ به سفر هيأت اتري همچنين مي بايست از سفر هيأت صد و بيست نفره اتاق بازرگاني ايران -

تنظيم شده بود، ياد كرد. اين هيأت يكي از پربارترين هيأت هاي تجاري ايران بود كه در  2016در سال 

قرارداد ميان شركت هاي ايراني و اتريشي به امضاء رسيد. از ديگر دستاوردهاي اين  13قالب اين هيأت 

هت تشكيل اتاق مشترك ايران و اتريش به منظور توسعه بيشتر سفر، ابراز تمايل و پيگيري تجار ايراني ج

روابط تجاري و اقتصادي دو كشور بوده، كه اتاق ايران اين موضوع را پيگيري كرده و طبق برنامه ريزي 

                                                             ً                          صورت گرفته، اميدواريم تا پايان سال جاري ايراني اين اتاق رسما  فعاليت خود را آغاز نمايد.
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دف تبادل تجربيات و اطلاعات مربوط به فعاليت هاي دو اتاق ايران و اتريش و آشنايي برنامه امروز كه با ه -

بيشتر با حوزه هاي فعاليت يكديگر برگزار مي شود، مي تواند راه ها و امكاناتي را نمايان سازد كه در 

 جهت خدمت رساني بهتر به اعضاء دو اتاق مورد استفاده قرار گيرد.

ده، مقرر شده كه امروز اطلاعاتي به اجمال در خصوص ساختار و نحوه فعاليت بر اساس برنامه تنظيم ش -

دو اتاق بازرگاني ارائه شود. همچنين، ارائه فعاليت ها و پتانسيل هاي چند استان ايران و اتريش نيز در 

ص و                    ً                                                                    برنامه است كه مطمئنا ، اطلاعاتي بسيار ارزشمند و كاربردي در توسعه روابط ايران و اتريش و بخص

توسعه روابط استاني دو كشور خواهد بود. معرفي بخش هاي مختلف اتاق فدرال اتريش از ديگر اطلاعات 

هايي نوين جهت تواند حاوي ايدهمناسب جهت آشنايي با نوع فعاليت اتاق اقتصاد اتريش است كه مي

ري هاي دو اتاق ايران توسعه ارائه خدمات به اعضاء اتاق ايران و همچنين زمينه هايي براي توسعه همكا

  و اتريش در بخش هاي آموزشي و خدماتي باشد. 

اري، باشند، بلكه سرمايه گذفعالان تجاري و صاحبان صنايع ايراني نه تنها مايل به تبادل كالا و خدمات مي -

توليد مشترك و همچنين تبادل دانش فني نيز مورد نظرشان است. زمينه هايي مانند انرژي هاي نوين، 

زيست، مديريت منابع آب، تصفيه فاضلاب و پسماند، كشاورزي ارگانيك، مديريت شهري و ترافيك،  محيط

توليدات دارويي، مواد غذايي، ماشين آلات صنعتي، همكاري در زمينه طراحي و ساخت خودرو و قطعات 

ي، از حوزه آن و ايجاد و همكاري استارت آپ ها، شركتهاي دانش بنيان و فعاليت هاي تحقيق و توسعه ا

 ها فراهم است.هايي هستند كه امكانات و زمينه هاي همكاري شركتهاي ايراني و اتريشي در آن

، دو مقام اقتصادي 2017سپتامبر  21از طريق سفارت جمهوري اسلامي ايران در وين مطلع شديم كه در  -

ي آن برنامه موافقتنامه بانك تجاري سفري به اتريش داشته و ط 14و بانكي ايران به همراه نمايندگان 

اي با اوبر بانك اتريش براي ارائه يك ميليارد يورو فاينانس به پروژه هاي ايران امضاء شده است. همچنين، 

بانك مركزي ايران در بانك مركزي، رايفايزن و اوبر بانك اتريش حساب باز كرده است. اين خبر بسيار 
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هاي كوچك و متوسط دو كشور به خوبي از ركتخوشحال كننده است و اميدواريم بخش خصوصي و ش

  اين فرصت بهره مند شوند. 

 د.ياي نزديك به عنوان رئيس يورو چمبرز فعاليت خود را آغاز مي كندر آيندهشما جناب آقاي لايتل  -

اميدوارم در سمت جديد نيز موفق باشيد و روابط دو اتاق ايران و اتريش در دوره پس از شما نيز به خوبي 

                                  ٌ                                                   ربخشي دوره فعاليت شما باشد. مطمئنا ، روابط خوب شخصي و كاري را با جنابعالي درسمت رياست و ثم

  اتاق هاي بازرگاني اتحاديه اروپا نيز ادامه خواهيم داد. 

  

ادي روابط اقتصپس از ورود روساي اتاقهاي دو كشور به مصاحبه مطبوعاتي، نخستين پرزنتيشن توسط  -2

رائه الش ها توسط آقاي كريستف گرابمايز رايزن اقتصادي اتريش در تهران ايران و اتريش، فرصتها و چا

وي به تحولات اقتصادي اتريش به عنوان يك كشور كوچك اروپايي و تعاملات بين المللي توسعه  گرديد.

شركت اتريشي با طرفهاي ايراني  500يافته با ديگر كشورها اشاره نموده و  اذعان داشت كه بيش از 

شركت در ايران شعبه داشته و شركتهاي ايراني متعددي نيز در اتريش  60ارند. از اين تعداد همكاري د

شعبه دارند. تاسيس شركتهاي دو طرف در دو كشور يكي از راهكارهاي موثر معرفي محصولات طرفين 

ز ا به يكديگر و افزايش همكاريها است. پرواز مستقيم، جذابيت هاي گردشگري و بخشهاي زيرساختاري

 مشكلاتي مهمترين زمينه هايي هستند كه موجب افزايش روابط اقتصادي دو طرف شده اند. با اين حال

نقل و انتقال پول و گران بودن سرمايه گذاري در ايران به دليل  در كار با ايران وجود دارد. مشكل اول، 

ه ساخته است. به اين دلايل بايد بهره هاي بالاي بانكي ، فرآيند سرمايه گذاري در ايران را با مشكل مواج

  ديگر هزينه هاي بنگاههاي اقتصادي نظير ماليات را نيز افزود.

مشكل دوم همكاري با ايران، موارد حقوقي است كه براي شركتهاي اتريشي خيلي مهم هستند. براي اتريشي 

ظ بنابراين نياز هست به لحاها خيلي مهم هست كه بتوانند ايده هايشان را با اطمينان خاطر عملياتي نمايند، 

  حقوقي ايده ها داراي امنيت بوده و مالكيت معنوي داشته باشند.
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مشكل سوم كه اميدوار هستيم بتوانيم راه حل مناسبي براي آن پيدا كنيم، به روابط با ديگر كشورهاي خارجي 

عددي چون ماشين آلات، مربوط مي شود. اتاق اقتصاد اتريش مايل است در تهران مركزي براي فعاليتهاي مت

  مواد غذايي وغيره داشته باشد و در اين راستا مستلزم در اختيار داشتن بانك اطلاعاتي تجار مي باشيم. 

در زمينه هاي  2018در ايران برگزار كرده و برنامه هاي سال  2017وي در پايان به سه نشستي كه در سال 

پروژه هاي بزرگي را در ايران اجرا و ابراز اميدواري نمود كه توريسم،راه اهن وحمل و نقل عمومي اشاره نموده 

 نمايند.

  

سخنراني بعدي به معرفي ساختار اتاق بازرگاني ايران توسط دبيركل اتاق ، آقاي اشرف ، اختصاص داشت.  -3

ظرفيت هاي سازنده گردهمايي هايي از اين دست، ابراز اميدواري نمود اين گونه نشست وي با اشاره به 

بخش خصوصي ه شناخت عميق تر روابط تجاري و ا قتصادي كشورها در فضاي جديد انجاميده و ها ب

اتاق  35بتواند نقش مهم خود را در اين زمينه ايفا نمايد. معرفي اتاق ايران با بهره گيري از ظرفيت هاي 

، هيات اتاق مشترك با سايركشورها، تركيب ساختاري اتاق شامل شوراي عالي نظارت 30استاني و 

نمايندگان و هيات رييسه، توصيف چارت اتاق، تشريح وظايف اجرايي اتاق از جمله دبيركل ، معاونين 

ومديران، نحوه انتخاب هيات نمايندگان و هيات رييسه ، تشكلها ، كميسيون ها و بطور كلي ساختار 

دها در بخش نهايي گزارش ستادي و اجرايي اتاق ايران در اسلايدهايي نمايش و توضيح داده شدند. اسلاي

  پيوست مي باشند.

  

تشريح ساختار، وظايف و چالش هاي اتاق بازرگاني اتريش توسط آقاي اولريش زيلينبرگ معاون رييس  -4

امور حقوقي و سازماني اتاق اتريش با تاكيد بر فلسفه وجودي اتاقهاي استاني و صنوف به سمع حاضرين 

اتاق فدرال اتريش بر پايه قوانين اين كشور تاسيس و خود  رسيد. اما پيش از آن توضيح داده شد كه

بخشي از يك مجموعه ي بزرگتر اقتصادي را تشكيل ميدهد. در واقع اين اتاق عهده دار بخشي از برنامه 

اتاق استاني، و يك اتاق فدرال و هر استان داراي بخش  9ريزي هاي دولتي كشور بوده و خود نيز شامل 
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جاري بوده كه چهارچوبهاي خاصي را پيروي كرده و از هيچگونه حمايت دولتي هاي اصنافي مانند ن

برخوردار نيستند. صنوف براي عضويت در بخشهاي صنفي موظف به پرداخت حق عضويت بوده وبطور 

مي دهند. بيش از يازده هزار شغل و فعاليت در صنوف مختلف تعريف شده صنف را تشكيل  694كلي 

 110ار عضو اتاق فدرال اتريش را تشكيل مي دهند. اتاق اتريش در كل دنيا هز 633است كه مجموعا 

شعبه داشته و در رابطه با مشاغل تخصصي بصورت تنگاتنگي همكاري هاي مستمر دارد. البته لازم به 

توضيح است كه براي در اختيار داشتن هر شغلي در اتريش ، مجوز دولتي نياز هست و براي عضويت در 

مي بايست هر عضوي ابتدا عضو اتاق استان خود باشد. بخش هاي مشاغل تخصصي از جمله  اتاق فدرال

مشاوره هاي شغلي ، تنظيم قراردادها و مشاوره هاي حقوقي مربوط به كاركنان و كارآفرينان را عهده دار 

هستند تا هستند. اتاقهاي استاني فعاليت هاي مستقلي دارند اما از حمايت هاي مالي اي نيز برخوردار 

بتوانند در حمايت و ارائه مشاوره هاي لازم به اعضا خود مساعدت نمايند. در اين ميان، شركتهاي تازه 

تاسيس نيز از حمايت هاي مالي اتاق اتريش برخوردار مي شوند كه اين بخش مهمترين پيشرفتهاي 

ل اتاق اتريش مسئول بوده و بايد شركتهاي اقتصادي را به همراه دارد. به طور كلي اتاقهاي استانها در مقاب

در فعاليتهاي بين المللي از همكاري هاي ملي ومحلي اتاق  پاسخگوي روند اجرايي كار خود باشند.

بخشهاي اصلي روابط خارجي را تشكيل مي دهد.  در واقع، تصمياتي كه در اتاق اتريش در ارتباط با 

الح كشور بوده و قوانين كل كشور را مد نظر دارد. روابط تجاري و اقتصادي اتخاذ مي شوند در راستاي مص

به همين منظور و به منظور ايفاي نقش اتاق اتريش به صادركنندگان خدمات خاصي را ارائه مي نمايد. 

موثر در فعاليتهاي تجارت خارجي كشور، دفتر مستقلي در بروكسل تاسيس شده است كه در سياست 

همكاريهاي مستقيمي هم با پارلمان روپا نقش مهمي بعهده دارد. گذاريهاي تجارت خارجي و همكاري با ا

مستقيم دارد كه موجب گرديده است اتريش دفتر  110اتاق اقتصاد اتريش در اروپا و جهان اروپا دارد. 

در  wifiدر بخش آموزشي نيز  موسسه نقش مهمي را در زمينه صادرات به جهان و اروپا ايفا نمايد. 

هزار 32هزار دانشجو تربيت مي نمايد. در حدود  360فعاليت مي نمايد و ساليانه  بخش فني و حرفه اي



١١ 
 

رشته مختلف در زمينه هاي متعدد برگزار مي نمايد. اين موسسه در اتريش و در شرق اروپا فعال مي 

  نمايد. 

  

شريح ه تب فرصتهاي سرمايه گذاري و تجارت در ايران كه توسط آقاي سلطاني نايب رييس اول اتاق ايران -5

ي و به ويژه اتريشي ها مي توانستند از آن بهره درآمد حاكي از فرصتهايي بود كه سرمايه گذاران خارج

  جويند. 

  نكات مطروحه :

 خصوصي امروز در شهر وين ، شهر فرهنگ ، بطور مستقيم با افراد اجرايي در حوزه هاي مختلف اقتصادي -

 گردهم آمده ايم. و دولتي 

از جمله، منابع طبيعي مانند تعددي ميان شركت هاي ايراني و اتريشي وجود دارد. امكان همكاريهاي م -

نفت و گاز، صنايعي نظير فلزات و مس، انرژي هاي فسيلي كه ايران در جايگاه نخست قرار دارد. البته 

 بخش خصوصي كمتر به حوزه هاي نفت و گاز ورود كرده است.

 پل اتصال شرق آسيا به اروپاست.  ايران به عنوان كشوري با ثبات و مستقل ، -

 در زمينه هاي حمل و نقل، جاده، ريل و فرودگاه ، بازار ايران با سرعت زيادي روبه رشد است.  -

در بخش لجستيكي، ايران به دليل موقعيت جغرافيايي خاص دريايي خود امكان دسترسي به بازاري  -

 ميليون نفري را فراهم آورده است.  چهارصد

يلي در واقع پلي است ميان شرق آسيا و اروپا و در حمل و نقل هوايي نيز كه بدليل توسعه خطوط ر -

تحريم ها تاكنون رشدي نداشته است، اكنون از جايگاه ويژه اي در همكاري با ديگر كشورها برخوردار 

 شده است. 

و ست. ددر بخش فرهنگي، تاريخي و جغرافيايي كشور، گردشگري يكي از زمينه هاي مناسب همكاريها -

 كشور مي توانند همكاريهاي مشتركي در بخش گردشگري داشته باشند.
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. به طوري كه مي مي باشندتحصيلات دانشگاهي  دارايمنابع انساني در ايران ساختاري جوان داشته و  -

از همين رو، نيروي داراست. بعد از روسيه و آمريكا توان گفت ايران بيشترين تعداد مهندسين جهان را 

 ي و مهندسي در ايران از آمادگي لازم براي همكاري هاي بين المللي برخوردار است. كار فن

را در اقتصاد ايران ايفا كرده اند.  ينان جوانان در سالهاي اخير سهم قابل توجهياستارت آپ ها و كارآفر -

ر امروز دد. اين كارآفرينان بالقوه علاقمند به حضور در عرصه هاي رقابت جهاني و بين المللي مي باشن

 ايران، بهترين سرمايه گذاري بر روي جوانان است. 

از مشكلات امروز براي سرمايه گذاري در ايران نبايد چشم پوشي كرد. بحران آب ، مسئله اي است كه  -

ايران را در ده سال آينده مبتلا خواهد كرد. امروز نيازمند نگاه به آينده و ورود تكنولوژي هاي جديد در 

يمت تنظيم سلامت و قآب است.  بازيافت بويژه تجهيزات آبياري كشاورزي، تكنولوژي بازگشتزمينه آب 

ريش اتمنطقي آب نيز از مهمترين چالشهايي است كه در اين زمينه مستلزم تدبير راهكارهاي لازم است. 

 مي تواند ا تجارب خود را در ايران بكار برده و به ارائه ايده هاي كاربردي بپردازد.

انرژي هاي تجديدپذير، ديگر زمينه هاي همكاري دو كشور، انرژي و نفت و گاز، لجستيك و حمل و نقل، از  -

كشاورزي صنعتي، مواد غذايي، قطعات اتومبيل، خدمات و صنايع كوچك، تامين مالي، فناوري اطلاعات 

 و تكنولوژي، مديريت منابع آبي ، بازيافت زباله و خدمات آموزشي مي باشند. 

 

ظرفيت هاي اقتصادي استانهاي ايران و اتريش توسط روساي اتاقهاي استاني ايان بخش اول برنامه ها، در پ -6

  دو كشور معرفي شدند. 

  رييس اتاق وين ، آقاي يوزف پرسينگل و خانم كلوديا كيشنر، درباره اقتصاد وين اشاره نمودند كه :

زبان و يكي از بهترين شهرهاي دنيا به  . دومين شهر بزرگ آلمانيميليون نفر جمعيت دارد  1,8وين  -

حدود  2015لحاظ شرايط زندگي است. بزرگترين شهر دانشگاهي در حوزه زبان آلماني بوده كه در سال 

كشور را تشكيل مي  GDPدرصد 25ميليارد يورو حجم روابط تجاري داشته است. اين رقم حدود  78

 دهد. 
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، 2015ظرفيت هاي مهم اقتصادي وين مي باشد. در سال و شهر هوشمند از  ITگردشگري، علوم طبيعي،  -

درصد گردشگران كل كشور را تشكيل مي دهد. 80ميليون گردشگر خارجي از وين بازديد كردند كه  12

 ميليارد يورو بوده است. 4,23 درآمد سالانه اين تعداد گردشگر

گزاري نشست هاي مهم بين شهر جهان پرواز مستقيم داشته و دومين شهر جهان براي بر 250وين با  -

 المللي است.

ميليون يورو داشته كه بطور خاص در  26,7بودجه اي بالغ بر  Wien Tourismانجمن گردشگري  -

از ديگر دفاتر   Vita Conventionصنعت هتلداري و گردشگري مصرف مي شود. هم چنين دفتر 

اتريش فعاليت هاي جانبدارانه داشته گردشگري اتريش و اروپاست. در زمينه آموزش گردشگري نيز ، اتاق 

 به عنوان يك دانشگاه خصوصي در اين زمينه متمركز است.  Modulو دانشگاه 

وين نخستين شهر اروپايي است كه به دنبال مفهوم شهر هوشمند بوده و در بخش علوم طبيعي بسيار  -

 پزشكي فعاليت دارند كه شركت در زمينه بيوتكنولوژي ، علوم طبيعي و تجهيزات 434فعال بوده است. 

 ميليارد يورو ايجاد كرده اند.  10هزار شغل و گردش مالي بالغ بر 22

 فعال هستند كه زيمنس و بوش از جمله آنها هستند. ICTهزار نفر در زمينه 58 -

 

 آقاي سيد مهديويژگيهاي ايران و ظرفيت هاي اقتصادي كشورمان به ويژه در بخش پتروشيمي از سوي  -7

رييس اتاق كرمان به تفصيل و بطور جامع توصيف گرديد. در اين راستا، بر انرژيهاي تجديد ، طبيب زاده 

پذير و مزاياي آنها، پتروشيمي و چشم انداز اين صنعت در ايران تاكيد گرديد. نسخه كامل اسلايدهاي 

  معرفي ايران به پيوست مي باشد.

  

ورهاي اسلوني، چك و اسلواكي در اتريش مركزي كه از موقعيت مرزي با كشويژگيهاي ايالت اتريش سفلي  -8

  برخوردار است ، توسط آقاي كريستين موزر نايب رييس اتاق اتريش سفلي معرفي گرديد.
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ه يك كشور كران به عنوان يكي از مهمترين بخشهاي اقتصادي و صنايع غذايي اي ويژگيهاي بخش كشاورزي 

توسط آقاي محسن احتشام، رييس  را موجب مي گردد، چهارم توليد ناخالص داخلي و يك سوم اشتغال كشور

  اتاق بيرجند ارائه گرديد كه متن سخنراني به پيوست مي باشد. 

و ظرفيتهاي معادن ايران به عنوان يكي از مهمترين پتانسيلهاي مهم كشور توسط ويژگيهاي بخش معدن 

  به پيوست مي باشد. آقاي غلامحسين جميلي رييس اتاق زنجان ارائه گرديد كه فايل معرفي 

ويژگيهاي ايالت تيرول در غرب اتريش توسط آقاي گرگور ايتنر ، مدير تجارت خارجي اتاق تيرول با تاكيد بر 

  ظرفيتهاي گردشگري اين ايالت ارائه گرديد. 

  

اتريش توسط آقاي پاتريك ساگميتر معاون   TPOتشريح هاي فعاليت هاي با بخش دوم برنامه ها  -9

  آغاز گرديد. Advantage Austria مدير كل 

  نكات مطروحه:

وظيفه اصلي سازمان توسعه تجارت اتريش تشويق صادركنندگان به تقويت صادرات كالاها و  -

شركت هايي كه مايلند در براي و سرمايه گذاري و تضامين مالي خدمات اتريشي به جهان است 

  بخش صادرات با كشورهاي خارجي همكاري نمايند، فراهم مي كند.

مليت از طرف اين سازمان مشغول  80نفر كاركنان تمام وقت از  800كشور با  70دفتر در  100 -

عضو و  27000رويداد اتريشي را برگزار مي نمايند. همچنين  1200فعاليت هستند كه سالانه 

نشريه اتريشي نيز از دستاوردهاي اين سازمان است. به اين ترتيب مي توان گفت كه اتريش  1000

 جا هست.  همه

هزينه هاي داخلي سازمان از محل دريافت حق عضويت اعضا و كمكهاي مالي آنان در مقابل  -

 فعاليتها و برنامه هايي كه براي آنها تدارك داده مي شوند، تامين ميشود.
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سازمان بر پايه سه ستون استوار است كه عبارتست  از: دانش، جايگاه (پلتفورم) و شركا. در ستون  -

ه بارهاي بين المللي تخصصي فعاليت دارند. در ستون جايگاه ، شناخت موقعيت سازمان دانش، باز

به معرفي در مي آيد و در ستون شكل حضور در نمايشگاههاي مهم نظير عرب هلث و فودشو 

در اين بخش  عضو اتريشي به بهترين نحوي به شركاي خارجي معرفي مي شوند. 27000شركا، 

 يز ارزنده اي را نيز از آن خود كند. سازمان توانسته است جوا

 يك روز خاص به نام روز صادرات در ماه ژوئن هر ساله برگزار مي گردد.  -

هزار بنگاه كوچك و متوسط از حمايتهاي اين سازمان برخوردارند تا بتوانند در عرصه بين  60 -

 المللي خوش درخشيده و بازار ديگر كشورها راه يابند.

ش و فناوري نيز فعال است و با دانشگاهها و مراكز مهارت هاي فني و حرفه سازمان در بخشهاي دان -

 اي و فناوري همكاريهاي مستقيم دارد. 

درصد هزينه شركت 30نمايشگاه جهاني شركت نموده و  120بر اساس برنامه ريزيها، سازمان در  -

 درصد هزينه ها به عهده شركت هاست. 70كنندگان را تقبل نموده و 

اندمان سازمان در نوع عملكرد و برنامه ريزي هاست و نه هزينه ها، چه بسا، براي طراحي بيشترين ر -

و چينش كالاها در غرفه هاي نمايشگاهي نيز افرادي در سازمان مشغول بكارند كه به شركت ها 

 كمك مي نمايند.

 

 

 Go International Initiativeبخش ابتكارات بين المللي با عنوان  ارنست كوپ مدير -10

  اقتصاد اتريش درباره فعاليتهاي اين اداره نكات زير را مطرح نمود:اتاق 

كه براي اين منظور با بودجه اي كه هدف سازمان ، جهاني سازي سياست هاي اتاق اتريش است  -

دولت در اختيار سازمان قرار داده است، به معرفي شركت هاي اتريشي به طرفهاي خارجي پرداخته 
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سازمان چهارساله است و مي بايست كليه برنامه ها بدون هزينه هاي اضافي  مي شود. برنامه هاي

صادركننده برتر جهان ، برنامه ريزي  5براي دولت اجرايي شوند. بطور مثال براي ابقا در فهرست 

يورو افزايش يابد. براي اين  22800براي هر فرد درآمد سرانه به  2019شده است كه تا سال 

ندگان جديدي وارد چرخه صادركنندگان شده و به فعاليتهاي برون مرزي در منظور بايد صادركن

صدور خدمات فني و مهندسي ، صادرات كالا، تبليغ و معرفي كالاها و اروپا و جهان تشويق شوند. 

خدمات اتريشي و كمك به تسهيل در امر سرمايه گذاري شركتهاي اتريشي در ديگر كشورها، از 

 نه سازمان براي اجرايي شدن فرآيند برنامه هاي چهارساله است.جمله برنامه هاي پنجگا

سازمان در ابتدا ، به امر اعتمادسازي در صرف بودجه توجه دارد. از همين رو، تنها به دراختيار  -

تقويت بخشيدن به حضور بين المللي و تمركز بر صادرات براي داشتن بودجه اكتفا نمي كند، بلكه 

ه موجب روشن شدن روابط و فراهم شدن بودجه هاي بعدي مي گردد، مصرف به اندازه بودجه ك

هدف اصلي سازمان است. براي دستيابي به اين هدف، مطالعه نيازهاي شركتها ، تمركز بر انجمن 

 و نيازهاي صادراتي در اولويت قرار گرفته است. هاي كوچك 

ورده ي سازمان اعلام شده يورو آ 1:55طبق گزارشات آماري از هر يك يورو بودجه دريافتي ،  -

 است. ديوان محاسبات كشوري فعاليتهاي سازمان را كنترل مي نمايد.

 در دسترس مي باشد.  advantageaustria.orgبراي مطالعات بيشتر سايت  -

  

  

اق اقتصاد ) اتWIFI(موسسه توسعه اقتصادي  بخش بين الملل مدير رودلف كوت بائور -11

شنايي با ساختار اتاق اقتصاد اتريش، از فعاليتهاي موسسه گفته آبرنامه هاي  سوم، سخنران اتريش 

  و به نكات زير اشاره نمود:
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سال است كه آموزش هاي فني و حرفه اي براي شركتهاي اتريشي، وزارت هاي داخلي  70حدود  -

 و خارجي و شركت هاي بين المللي توسط اين موسسه انجام مي شود.

دريس در ساير كشورها تربيت شده و به زبان آن كشور مسلط معلمان و اساتيد اين موسسه براي ت -

 مي باشند.

موسسه ويفي در اتاق فدرال و اتاق هاي ايالتي زيرمجموعه هايي دارد. وظيفه اصلي اين موسسه  -

 صادرات دانش فني و مديريتي بخش هاي اقتصادي است. 

موزش ها براي طرفهاي ايراني هايي توسط اين موسسه در نظر است تا اين آبراي ايران هم برنامه  -

 هم صورت گيرند. به ويژه آنكه پيشتر هياتهايي در همين ارتباط ميان دو كشور تبادل شده اند. 

 در نظر است اين آموزشها در همكاري با اتاقهاي استاني ايران برنامه هاي ويژه اي را دنبال نمايند. -

سلواكي ، مجارستان و ديگر كشورها نيز ويفي در ساير كشورها نظير بلغارستان، كرواسي، چك، ا -

 نمايندگي دارد و موسسه تمايل دارد تا همكاران همان كشورهاي مقصد را جذب نمايد.

هزار متخصص و مربي مسئوليت آموزش هاي موسسه را بر عهده داشته و پروژه هاي  دوازده -

 آموزشي در كوتاهترين زمان ممكن اجرا خواهند شد.

هزار شركت كننده در سال اخير نمايانگر رشد بازار آموزشي موسسه  353و هزار رشته اموزشي  30 -

 مي باشد. 

درصد اموزشها در حوزه فني و 50دوره هاي آموزشي داخلي بصورت ادواري برگزار مي شوند.  -

در آموزش مديريت درصد آن به بخش مديريت هاي صنعتي اختصاص دارد. 30مهندسي است كه 

طه رييس و مرئوس، اختيار كردن كاركنان جديد و بزرگتر كردن هاي صنعتي به چگونگي راب

 مجموعه هاي تحت مديريت پرداخته مي شود.

مداركي كه ويفي ارائه مي نمايد در سطح اروپا معتبر بوده و دارندگان اين مدارك در واقع از  -

 مي باشد.تواناييهاي خاصي برخوردارند كه مورد تاييد اداره كار اتريش و مورد قبول اروپا  
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ويفي همكاريهاي تنگاتنگي با ايران و اتاق ايران دارد و مايل است با ساير استانهاي ايران نيز  -

 همكاري نمايد.

ويفي در بخشهاي صنايع مس و استيل و محيط زيست با انجمن مديريت سبز ايران همكاري دارد.  -

سطح همكاريهاي ايران و همچنين همكاري ويفي با ايران در زمينه توربين هاي آبي نمايانگر 

 اتريش است. 

بر اساس طرح توجيهي ويفي، در نظر است به زودي در تهران انستيتوي مشابهي تاسيس و  -

 كارگاههايي در ايران برگزار شود .

 

كه بخش (واتك) Pure Water Technologyدر بخش معرفي شركت تكنولوژي آب خالص  -12

  راشچك مديريت اين شركت نكات ذيل را مطرح نمود:آقاي پاياني بخش دوم برنامه ها را تشكيل مي داد 

وارد بورس شده است. صاحب شركت يك فرد  2010بوده است. درسال  1886تاسيس شركت از سال  -

 شركت است. 30كشور داراي  20هندي بوده و در 

  است.آب در ايران پروژه هايي را اجرا كرده  تصفيهشركت واتك در مدت سي سال گذشته براي تهيه و  -

آب تعبيه نمايد و از اين طريق  تصفيهاين شركت قادر است دستگاههايي را در بخش هاي متفاوت  -

 ميليونها نفر به آب آشاميدني دسترسي خواهند داشت.

 از تخصص هاي واتك، بازيافت آب، تصفيه آب و تبديل آبهاي شور به شيرين است.  -

حاصل از ساختمان سازي و غيره را به آبهاي  اين شركت حتي قادر است آب هاي غيرقابل آشاميدني -

 آشاميدني تبديل نمايد.

آب به مقادير قابل توجه و مطابق با استانداردهاي  در ايران در زمينه شيرين كردن آبهاي شور و تصفيه -

آب ، در بخش كشاورزي در زمينه آبياري زمين هاي زراعي و استفاده از منابع طبيعي ، چند پروژه اجرا 

 ت.شده اس
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همراه با معرفي دانشگاه ، نحوه   Modulدر بخش برنامه هاي گروهي، بازديد از دانشگاه توريسم -13

پذيرش دانشجو و چگونگي حمايت هاي اتاق اقتصاد اتريش از دانشجويان اين دانشگاه انجام شد. در 

 تشريح فعاليتهاي دانشگاه آمد:

هي بين المللي و خصوصي است كه ) دانشگاMODUL University Viennaدانشگاه مدول وين ( -

متعلق به اتاق بازرگاني و صنعت وين به عنوان بزرگترين حامي تحصيلات خصوصي در اتريش مي باشد. 

 در پايتخت اتريش واقع است.  Kahlenbergمحل استقرار دانشگاه در تپه هاي زيباي 

و در قالب مدرسه آموزشهاي حرفه اي  MODUL Collegeتحت عنوان  1908اين دانشگاه در سال  -

، تحصيل در اين دانشگاه در مقاطع 2007صنعت گردشگري و ميزباني شروع به فعاليت نمود. در سال 

مديريت بين المللي،  در رشته هاي تحصيلي MBAمختلف ديپلم، ليسانس، فوق ليسانس، دكترا و 

 كل گرفت.ش تكنولوژي نوين رسانه اي، روابط عمومي دولتي، توسعه پايدار ، گردشگري و مديريت ميزباني

، دانشگاه مدول دوبي به عنوان نخستين و تنها دانشگاه اتريشي در خاورميانه گشايش 2016در سال  -

، ن المللي و مديريت گردشگري و ميزبانييافت. در اين دانشگاه در مقطع ليسانس گرايش هاي مديريت بي

با هدف تربيت دانشجو در صنعت گردشگري  MBAفوق ليسانس توسعه پايدار، مديريت و علوم سياسي و 

 و هتلداري و يا مديريت اطلاعات و رسانه اي نوين تدريس مي گردند.

موزشي دارد. اين اتاق سال خدمات آ 150موسس دانشگاه اتاق بازرگاني و صنعت وين مي باشد كه سابقه  -

بزرگترين اپراتور مدارس خصوصي در اتريش بوده و در شمار بزرگترين سازمانهاي آموزشي با سابقه كشور 

 هزار دانشجو جذب مراكز آموزشي اتاق بازرگاني مي شوند. 70محسوب مي گردد. هر ساله بيش از 

: سناي (مجلس) دانشگاه، هيات رييسه اين دانشگاه از سه بدنه ي اصلي تشكيل شده است كه عبارتند از -

كميته ي پايداري نيز يكي ديگر از بازيگران اصلي دانشگاه مي باشد كه رويكرد تقويت و شوراي دانشگاه. 

 شاخص هاي پايداري و ثبات دانشگاه را برعهده دارد. 

ني نعتي و سازمابه منظور برخورداري از رويكردهاي تحقيقاتي كاربردي و پايه اي سه گروه دانشگاهي، ص -

امكان كسب تجارب تجاري را در زمينه هاي مختلف براي دانشجويان فراهم آورده اند. اين گروهها ، 
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شركاي دانشگاه مدول وين بشمار مي آيند . در بخش دانشگاهي، انجمن دانشگاههاي خصوصي و 

ين رسانه اي، هيات صنعتي، هيات مشاوران تكنولوژي هاي نودانشگاههاي بين المللي همتا ، در بخش 

مشاوران گردشگري و خدمات، هيات مشاوران توسعه پايدار و روابط عمومي دولتي و در بخش سازماني 

 هيات رييسه بخشهاي بين المللي و ملي ، شركاي دانشگاه را تشكيل مي دهند. 

 اين دانشگاه از مدارك معتبر ملي و جهاني برخوردار است.  -

هزار يورو، فوق ليسانس و دكترا هزار تا  3تا2ويان در مقطع ليسانس بين هزينه ي ثبت نام براي دانشج -

درصد 30هزار يورو مي باشد كه  10هزار و پانصد يورو مي باشد. هزينه سالانه تحصيل در اين دانشگاه 

 هزينه ها را اتاق بازرگاني و صنعت وين تقبل مي نمايد. 

 رح زير مي باشد. به ش 2016تحصيلي اعلام شده در بهار هزينه هاي  -

Study program Per Semester (in €) Per Year (in €) Total (in €) 

Bachelor of Business Administration 

3 years 

6,166 12,332 37,000 

Bachelor of Business Administration 

4 years 

6,500 13,000 52,000 

Bachelor of Science 3 years 6,166 12,332 37,000 

Master of Science 2 years 6,000 12,000 24,000 

Master of Business Administration 2 

years 

6,250 12,500 25,000 

Doctor of Philosophy 4 years 5,625 11,250 45,000 

داري و مديريت خدماتي كه براي دانشجويان ارائه مي گردند عبارتند از: نيازهاي اوليه شامل خوابگاه، ويزا، امور ا

حوادث ، مشاوره هاي تحصيلي ، دوره هاي آموزشي ، مشاوره هاي روانشناسي ، مدارك رسمي مورد نياز سازمانهاي 

  اتريش نظير تاييديه هاي تحصيلي و گواهي هاي معتبر و ....



٢١ 
 

 خدمات اموزشي دانشگاه در راهنماي دانشجويان به پيوست مي باشد.ساير 

  

  

جانبه رياست اتاق كه بطور همزمان با برنامه هاي گروهي اجرا شدند،  در بخش ملاقات هاي دو -14

مصاحبه مطبوعاتي شروع اين فصل از برنامه ها بود. رياست اتاق ايران در اين مصاحبه با توجه به سوالي 

  كه درخصوص ديدگاه ايشان نسبت به روابط ايران و اتريش مطرح گرديد، به نكات ذيل اشاره نمود:

در ماه آينده، اين ملاقات نقطه  يوروچمبرزسمت جديد رييس اتاق اتريش به عنوان رياست  با توجه به -

عطفي در فصل جديدي از همكاريهاي بشمار مي آيد. ايران و اتريش از گذشته دور يك رابطه عاطفي با 

كنار  در يكديگر داشته و اتريش از گذشته دور به ايران نزديك بوده است . به ويژه در زمان جنگ اتريش

حتي در زمان محدوديت ايران بوده و در زمينه هاي پزشكي كارهاي مهمي براي مردم ايران انجام داد. 

 هاي اقتصادي جهاني ايران ، اتريش از جمله كشورهايي بود كه روابط خود را با ايران حفظ كرد. 

زام نمود و اين سفر اثرات نفره را به ايران اع 200بعد از برجام اتريش نخستين كشوري بود كه هياتي  -

 بسيار قابل توجهي در توسعه روابط دوكشور داشت. 

قرارداد بين بخشهاي خصوصي دو كشور  13نفره به اتريش اعزام نمود و  120ايران در پاسخ ، هياتي  -

 منعقد شدند. 

ن ستيدر نشست امروز، تمام ظرفيت اتاقهاي بازرگاني كشور جمهوري اسلامي ايران حاضر هستند و نخ -

 بار است كه حضور تمام روساي اتاقها در يك سفر اتفاق افتاده است . 

علاوه بر روابط اقتصادي دو زمينه هاي مستعدي براي همكاريهاي دو كشور بصورت جهشي وجود دارد.  -

كشور، اتريش پلي براي ورود به اتحاديه اروپا و ايران نيز دروازه ورود به آسياي مركزي، عراق و حوزه 

 ز باشد. قفقا

ينده آامروز مذاكرات خيلي خوبي را با اتاق بازرگاني اتريش داشته و استقبال خوبي از هيات ايراني شد كه  -

 روشني را تداعي مي نمايد.
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تبادل دانش فني، انرژيهاي نوين، محيط زيست، مديريت منابع آب، مديريت شهري و ترانزيت، دارو،  -

هاي دانش بنيان و تحقيق و توسعه از جمله زمينه هاي متعدد ماشين آلات صنعتي، استار آپ ها و شركت

 همكاريهاي دو طرف هستند. 

مشكلي كه هست روابط بانكي است كه خوشبختانه اتريش در اين زمينه گام هاي موثري برداشته و با  -

كرات اتلاش فزاينده سفير محترم قرار است كه در سپتامبر هياتي بانكي از تهران به وين سفر كند تا مذ

 سازنده اي در اين زمينه انجام شود.

 رسما از اتاق اتريش دعوت بعمل مي آورم تا به تهران سفر كنند و تعاملات دو جانبه اي را داشته باشيم.  -

 نقشه راه جامع براي ادامه همكاريهاي بخشهاي خصوصي و اتاقهاي بازرگاني مي بايست تنظيم شود. -

 

قات دوجانبه جناب آقاي شافعي رييس اتاق بازرگاني، ملانخستين ملاقات مربوط مي شد به  -15

 كه پايگاه خبري اتاق ايران صنايع و معادن ايران با جناب آقاي لايتل رييس اتاق فدرال اقتصادي اتريش

 بدين شرح گزارش آن را منتشر نمود:

 

هاي سراسر كشور ساي اتاقنفره از رو 39رئيس اتاق بازرگاني، صنايع، معادن و كشاورزي ايران كه در رأس هياتي 

هاي مختلف به وين، پايتخت اتريش سفر كرده است در ديدار با همتاي خود در اين كشور با اشاره به زمينه

هاي هاي جديد آبياري زمينونقل، شيوهتوانند در زمينه حملهمكاري ايران و اتريش، گفت: دو كشور مي

 .ائل آموزشي با يكديگر همكاري كنندكشاورزي، نوسازي صنايع و تجهيزات صنعتي و مس

هاي سراسر كشور به همراه رئيس و اعضاي هيات رئيسه اتاق ايران طي سفر نفره متشكل از روساي اتاق 39هيات 

به اتريش در سمينار مشترك اتاق ايران و اتاق اقتصادي فدرال اتريش شركت كردند. در اين نشست، غلامحسين 

وصي كشور با نگاه به سابقه روابط دو كشور، تشريح كرد: در دوراني كه موقعيت شافعي، رئيس پارلمان بخش خص

جنگي بر ايران حاكم بود، اتريش در امور پزشكي و درمان بيماران شيميايي، كمك خوبي به ايران كرد و اين اقدام 
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ن و اتريش در اذهان شود. از همان زمان تصوير روشني در روابط ايراگاه از خاطرات ايرانيان فراموش نميهيچ

 .عمومي ترسيم شد كه همچنان وجود دارد

كه  يهاي اقتصادي با اتريش ارائه داد. رئيس اتاق ايران در ابتدا به شكافوي در ادامه چند پيشنهاد براي همكاري

ليل د بين ايران و ساير كشورهاي دنيا از نظر تكنولوژيكي به وجود آمده اشاره كرد. بر اساس اظهارات شافعي به

اكنون ما نيازمند بروزرساني و جبران بعضي كمبودهاي تكنولوژيكي خود هستيم و ها عليه ايران، اعمال تحريم

 اطريش مي تواند همكاري خوبي در اين زمينه با ايران داشته باشد. 

پوشي است. رئيس پارلمان بخش خصوصي كشور تأكيد كرد: موقعيت جغرافيايي ايران، غيرقابل چشم

 .ميليون نفري در مقابل خود داشته باشند 400توانند با ورود به ايران، بازار وسيع گذاران مييهسرما

وي در ادامه به احياي جاده ابريشم كه مدت طولاني است موردتوجه قرار گرفته، اشاره كرد و گفت: در آينده، 

آهن زودي پروژه راهداشت. از طرفي به اي خواهدايران به دليل موقعيت جغرافيايي در جاده ابريشم جايگاه ويژه

 .دهدشود كه حوزه ارتباطي ايران را با ساير كشورها، گسترش ميايران به افغانستان و حوزه قفقاز نهايي مي

 هاي همكاري دو كشور را در انتقالسالي حاكم بر ايران، يكي ديگر از زمينهشافعي با تأكيد بر بحران آب و خشك

هاي كشاورزي كه در اختيار اتريش قرار دارد، دانست و افزود: دولت و بخش خصوصي ري زمينفناوري جديد آبيا

 .هاي جديد بهره بگيرندتوانند از اين تكنولوژيايران مي

ت هاي كوچك و متوسط اسبه باور رئيس اتاق ايران وجه تشابهي كه بين ايران و اتريش وجود دارد، توجه به بنگاه

 .تواند مؤثر باشدوزه نيز ميكه همكاري در اين ح

ه تواند در ارائوي در ادامه به مباحث آموزشي اشاره كرد. به اعتقاد رئيس پارلمان بخش خصوصي، اتاق اتريش مي

 .مدت و كاربردي با اتاق ايران همكاري خوبي داشته باشدهاي كوتاهآموزش

 هاي بانكيهاي اتاق اتريش در حوزه همكاريفعاليت
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اري هاي همكترين زمينهل، رئيس اتاق فدرال اقتصادي اتريش، گردشگري، صنعت و آموزش را مهمكريستف لايت

ل بانكي ترين آن به مسائهايي را آغاز كرده كه مهمتازگي فعاليتبين دو كشور توصيف كرد و گفت: اتاق اتريش به

براي كار با  هايورويي از طرق بانكميليارد  1,4معطوف است. اتاق اتريش در پي آن است كه بتواند يك اعتبار 

 .در نظر بگيرد ايران

مدت، تصريح كرد: اتاق اتريش هاي كاربردي و كوتاهوي در مورد پيشنهاد رئيس اتاق ايران در خصوص ارائه آموزش

تواند در اين زمينه همكاري خوبي با اتاق ايران داشته باشد. در اتريش در مورد اين موضوع تجربه دارد و مي

 .ندبينطور تجربي نيز آموزش ميبه	هاي مدرسهشوند و در كنار دورههاي اقتصادي ميساله وارد بنگاه 15نوجوانان 

مولايي، سفير ايران در اتريش نيز با بيان اين مطلب كه رئيس اتاق اتريش اقدامات خوبي در راستاي توسعه  هدالاعب

هاي خوبي در توسعه روابط دو ها و ابتكارات خود گامد با ايدهتواننهمكاري ها انجام داده است، گفت: ايشان مي

 .كشور بردارد

گردد كه تجار، فرهنگيان، دانشگاهيان و صنعت گران سال قبل برمي 140بر اساس اظهارات وي روابط دو كشور به 

 .در برقراري اين ارتباط پيشتاز بودند

فعي دعوت كرد تا در جلسه مشترك اتاق اروپا حضور در پايان اين نشست رئيس اتاق اتريش از غلامحسين شا

پيدا كند و به تشريح وضعيت اقتصادي ايران بپردازد. كريستف لايتل، رئيس اتاق فدرال اقتصادي اتريش قرار است 

 .كه به زودي مسئوليت رياست اتاق اتحاديه اروپا را برعهده بگيرد

 

درتس هامر رييس موسسه آموزش فني و حرفه اي جناب آقاي شافعي با پروفسور لام  درملاقات دوم،  -16

wifi ه و نكات ذيل را مطرح نمودند.ديدار نمود  

آموزش در اتاق بازرگاني به عنوان يك هدف بزرگ دنبال مي شود به طوري كه سه ماه پيش اتاق ايران  -

زي رصدد برنامه ريتوافقنامه اي را با يكي از دانشگاههاي فرانسه منعقد نموده است و در مورد اتريش نيز د

 هستيم.
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اميدواريم در اين سفر مقدمات همكاريهاي آموزشي را با اتريش فراهم نموده وهمكاريهاي خود را درآينده  -

 نزديك آغاز نماييم.

اتاق ايران داراي يك مركز آموزشي با قدمت بيش از يكصد سال است كه رشته هاي مختلف در زمينه  -

 دهد. هاي اقتصادي و تجاري را آموزش مي

سفير ايران در اتريش بسيار فعال هستند و اين سفر نيز مي تواند همكاريهاي جديد و متفاوتي را در اينده  -

 رقم بزند.

 اميدوار هستيم ادامه اين مذاكرات در تهران هر چه زودتر انجام شود. -

 

 

رپايه (بملاقات جناب آقاي شافعي با وزير دكتر ماهرر وزير علوم، تحقيقات و اقتصاد اتريش -17

 گزارش پايگاه خبري اتاق ايران)

 

هاي غلامحسين شافعي رئيس اتاق ايران در ديدار با هارالد ماهرر وزير علوم و اقتصاد اتريش بر سر زمينه

 .همكاري اقتصادي دو كشور به مذاكره پرداخت

پرستي را سرغلامحسين شافعي رئيس اتاق ايران كه هيات روساي اتاق هاي سراسر كشور در سفر به اتريش 

 .كند، با وزير علوم و اقتصاد اين كشور ديدار كردمي

مسووليت رياست اتاق بازرگاني اتريش را برعهده بگيرد، با بزودي وزير علوم و اقتصاد اتريش كه قرار است 

ابراز خرسندي از ميزباني هيات اقتصادي ايران گفت: به طور سنتي همكاري هاي تنگاتنگي ميان وزارت 

هاي كشور براي صادرات طراحي شده گذاريتريش و اتاق بازرگاني فدرال برقرار بوده و سياستخارجه ا

هاي دوكشور بايد خارج از اميدواركننده است. روند فعاليتهاي ايران و اتريش نيز است. ارتباطات اتاق

 .ها تعريف شود تا بخش خصوصي دو كشور روابط خود را تعميق ببخشنددولت
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هاي اخير مثبت بوده است و سفر ها ميان اتريش و ايران در دههرر ادامه داد: تاريخچه همكاريهارالد ماه

رياست جمهوري قبلي ما به ايران پس از به امضا رسيدن برجام به عنوان اولين مقام بلندپايه جهان، گواهي 

 د به همين دليل بهبودبر اين موضوع است. قبل از به نتيجه رسيدن برجام هم روابط دو كشور برقرار بو

هاي مشترك دو كشور كه اولين بار ها و همايشپذير است و بايد تلاش كنيم كه نشستاين روابط امكان

 .برگزار شد را ادامه دهيم 2015در سال 

آيد و افزايش براي اتريش به حساب مي خوب با توجه به اينكه ايران يك همكار اين مقام اتريشي افزود:

هاي خصوصي ايران در مورد زمينه، خواسته هر دو طرف است، مشتاقم تا با ديدگاه بخشروابط تجاري

 .همكاري مشترك بيشتر آشنا شوم

رئيس اتاق ايران نيز در اين نشست با ابراز خرسندي از ايجاد فرصت مذاكره اقتصادي با وزير علوم و اقتصاد 

اي احساسي ميان دو كشور برقرار بوده است. اين اتريش گفت: از گذشته به غير از مسائل اقتصادي رابطه

رابطه عاطفي و ديدگاه مثبت دو طرف به يكديگر، مبناي اصلي براي توسعه روابط است. اتريش از گذشته 

هاي خوبي ميان دو كشور سابقه دارد. در زماني هاي پزشكي همكاريدور به ايران نزديك بوده و در زمينه

 .روابط اقتصادي بود، اتريش روابط خود را با ايران قطع نكردكه ايران دچار محدوديت در 

ها و امضاي برجام، اتريش اولين كشوري بود كه هيات غلامحسين شافعي ادامه داد: بعد از رفع تحريم

اي نفره 120جمهور وقت اين كشور راهي ايران كرد به دنبال آن ايران هم هيات بزرگي به رياست رئيس

 .هاي خوبي براي آينده روابط، ميان دو كشور به امضا رسيدد و توافقنامهرا راهي اتريش كر

نظير هاي سراسر ايران حاضر هستند. از اين نظر اين سفر بيوي افزود: در اين سفر نيز تمام ظرفيت اتاق

است. در تمام صنايع ما از گذشته ردپاي اتريش وجود دارد و خاطره هاي خوبي در همكاري هاي دو كشور 

 .ها براي جهش در روابط دو كشور آماده استوجود دارد و زمينه
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م و دانيخصوصي ايران گفت: ما اتريش را پلي براي حضور در بازار اتحاديه اروپا ميرئيس پارلمان بخش

تواند تواند براي دسترسي به بازار منطقه نظير حوزه قفقاز و آسياي مركزي، ايران مياتريش هم مي

زيادي  هايترين مسير براي اتريش باشد. مذاكراتي كه در اين سفر داشتيم نيز اميدوارينترين و امسهل

 .را براي آينده ايجاد كرد

هاي نو، محيط زيست، مديريت هاي دانش فني، انرژيهاي همكاري مشترك در بخششافعي گفت: زمينه

، بنيانهاي دانشتي و شركتمنابع آب، مديريت شهري و ترافيك، توليدات دارويي، ماشين آلات صنع

توانيم با اتريش همكاري داشته باشيم. آنچه به عنوان يك مشكل پابرجاست هاي بارزي هستند كه ميزمينه

هاي مناسبي در اين زمينه برداشته است. در آينده اي است كه كشور اتريش قدممسائل روابط بانكي و بيمه

 .كند تا اين مشكلات محدود نيز حل شودسفر مي نيز هياتي براي رفع مسائل بانكي به اتريش

 .رئيس اتاق ايران از وزير علوم و اقتصاد اتريش دعوت كرد تا به ايران سفر كند

مشكلات بانكي در روابط دو كشور آشنا هستيم  باد اتريش پس از سخنان شافعي گفت: وزير علوم و اقتصا

 .هايي براي رفع آن هستيمو به دنبال راه

هايي است كه در آن فعال هستيم هايي كه به عنوان زمينه همكاري ياد شد جزو بخشه داد: بخشوي ادام

 .زيست فراهم استو امكان همكاري به ويژه در بخش محيط

هاي هاي همكاري در بخشريزي كنيم و زمينهگروه كاري برنامه 6هارالد ماهرر ادامه داد: مي توانيم براي 

ها نيز به مذاكره بپردازيم. اگر از پروژه هاي موجود در ايران مطلع تا در آن زمينهديگر را نيز مشخص كنيم 

 .ريزي كنيمها برنامهتوانيم براي فعاليت در آنباشيم مي

هاي زيادي براي گفتن دارد و مايل هستيم وي افزود: باور داريم كه ايران در بخش هنر و ادبيات حرف

 .ط اقتصادي برقرار شودهاي فرهنگي در كنار روابهمكاري
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برپايه گزارش پايگاه خبري اتاق  ( وين –ضيافت شام در سفارت جمهوري اسلامي ايران  -18

  ايران)

سفير جمهوري اسلامي ايران در اتريش با اشاره به ظرفيت ها و فضاهاي مثبت ايجاد شده براي توسعه 

ور، بر نقش بخش خصوصي و اتاق روابط ايران و اتريش در پي برگزاري موفق كميسيون مشترك دو كش

  هاي بازرگاني براي تحقق اين هدف تاكيد كرد. 

شنبه شب در مراسم ضيافت شام كاري با حضور عبادالله مولايي سفير جمهوري اسلامي ايران در اتريش سه

ت: هاي استاني گفغلامحسين شافعي رئيس اتاق بازرگاني، صنايع، معادن و كشاورزي ايران و روساي اتاق

با توجه به فضاي مثبتي كه در روابط اقتصادي و تجاري ايران با اتريش ايجاد شده و نقش بسيار موثري 

هاي هاي موجود داشته باشند، ايده سفر هيات اتاقتوانند در بهره جستن از ظرفيتهاي بازرگاني ميكه اتاق

 بازرگاني استاني سال گذشته مطرح شد.

هاي هاي استاني در اتريش دارند، به علت استقلال نسبي استانكه اتاق مولايي افزود: با توجه به نقشي

تواند به تبادل تجربه و به روز هاي آموزش و اقتصاد و صنعت، برگزاري چنين نشستي مياتريش در حوزه

كردن دانش كمك كند و با توجه به كميسيون مشتركي كه از پيش بين دو كشور برگزار شده، مسئولان 

توانند بخش خصوصي را به بهره گيري از امكانات موجود فراهم شده در چهارچوب كميسيون يها ماتاق

  مشترك، تشويق كنند.

شود وي خاطرنشان كرد: كميسيون مشترك كه بين وزارت صنعت ايران و وزارت اقتصاد اتريش برگزار مي

اهي را براي پنج سال آينده هاي مختلف اقتصادي، صنعتي و تجاري دارد، نقشه رو شش كارگروه در حوزه
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ها هم بسيار فعال هستند و قرار است جلسه دوم كميسيون مشترك در سطح وزيران ترسيم كرده و كارگروه

  اي نزديك در وين برگزار شود.در آينده

اي است كه در سطح دولتي فراهم شده اما سفير كشورمان در اتريش خاطرنشان كرد: اين بستر و زمينه

ها هستند كه از اين امكان و ظرفيت بهره ببرند و سفر هيات هاي خصوصي اتاقاصلي بخش آفريناننقش

تواند فضاهاي مثبت ايجاد شده را در عرصه عمل محقق كند هاي بازرگاني سراسر كشور به اتريش مياتاق

  و دستاوردهاي چشمگيري براي كشور در حوزه اقتصادي داشته باشد.

  ٔ ◌  ها بدون استثنا درزمينهه حائز اهميت در اتريش اين است كه همه استانمولايي خاطرنشان كرد: نكت

در مرز سوئيس حجم روابطش با ايران  'فورالبرگ'         ً       اند و مثلا  استان همكاري اقتصادي با ايران فعال شده

  ترين استان اتريش، نيست.بزرگ 'اتريش سفلي'كمتر از استان 

هاي اقتصادي و تجاري و صنعتي اتريش با ما خيلي قديمي سفير كشورمان افزود: ريشه و تبار همكاري

                                                                       ً                  است و برخي از پيوندهايي كه تا حدودي در يك دهه گذشته گسسته شده بود مجددا  احيا شد و در عين 

هاي جديدي براي همكاري هست كه يا در گذشته كمتر آشنا بوديم يا كمتر توجه ها و زمينهحال عرصه

  ها هم در حال ورود به مدار همكاري با كشورمان هستند.ن زمينهما را جلب كرده بود كه اي

مولايي در بخش ديگري از اظهاراتش خاطرنشان كرد: علاوه بر اين مسائل، يك مزيتي كه در حال حاضر 

در اتريش از آن برخورداريم شرايط نسبي مطلوب بانكي و مالي در اين كشور است. اتريش از اولين 

در بانك مركزي آن حساب باز كرديم و رئيس بانك مركزي و وزير دارايي آن كشورهايي است كه ما 

 توانيم از امكانهاي بازرگاني در نظر دارند ميهايي كه اتاقسفرهاي خوبي به ايران داشتند و براي پروژه

                                       ً                              اتريش بهره بگيريم و اين مساله هم قطعا  محدود به اوبربانك نخواهد بود. 'اوبربانك'فاينانس 
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ير جمهوري اسلامي ايران تاكيد كرد: خوشبختانه در مجموع فضاي همكاري اقتصادي و بانكي و تجاري سف

ما با اتريش مساعد است و علاقه مندي هم وجود دارد اما اينكه چگونه از اين فضا بهره بگيريم بستگي به 

  هاي بازرگاني و بخش خصوصي) دارد.شما (اتاق

ان در اتريش و اكرديته در اسلواكي، در پايان اظهاراتش به وجود مولايي سفير جمهوري اسلامي اير

  هاي همكاري اقتصادي و تجاري با كشور اسلواكي نيز اشاره كرد.ظرفيت

در ادامه اين جلسه، غلامحسين شافعي رئيس اتاق بازرگاني، صنايع، معادن و كشاورزي ايران ضمن تشكر 

هاي وري اسلامي ايران و همكاران او در سفارت براي هماهنگيهاي دكتر عبادالله مولايي سفير جمهاز تلاش

هاي بازرگاني ايران به اتريش، گفت: امروز يك ملاقات خصوصي با رئيس اتاق سابقه هيات اتاقسفر بي

  زودي رئيس اتاق اتحاديه اروپا (يورو چمبرز) خواهد شد، برگزار كرديم.بازرگاني فدرال اتريش كه به

هاي زيادي مطرح شد اما موضوع مهمي كه در حضور سفير محترم مطرح ن جلسه صحبتوي افزود: در اي

هاي يورو چمبرز دعوت خواهند كرد و اين به نظر من اثرات كرد اين بود كه اتاق ايران را در تمام اجلاس

  خيلي خوبي خواهد داشت.

  ت.كه نتايج بسيار خوبي داششنبه هم با وزير اقتصاد اتريش ديداري داشتيم شافعي گفت: بعدازظهر سه

                                                                ً                              رئيس اتاق ايران تاكيد كرد: انعكاس سفر در بين مقامات اينجا مخصوصا  وزير اقتصاد اتريش با توجه به 

اين كه تمام ظرفيت اقتصادي بخش خصوصي ايران در اينجا حضور پيدا كرده است، برايشان بسيار جالب 

  و حائز اهميت بود.

هايي مانند آموزش در آينده هم در بخش مسائل اقتصادي و هم در حوزه كنم كهشافعي افزود: تصور مي

  خواهيم توانست ارتباطات بسيار خوب و مفيدي با اتريش داشته باشيم.
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هاي هاي استاني ايران با اتاق فدرال و اتاقبه گزارش ايرنا، جلسه مشترك روساي اتاق بازرگاني ايران و اتاق

محل اتاق فدرال اتريش در وين برگزار شد. سفر اين هيات كه نماينده  شنبه دراستاني اتريش روز سه

 هاي ديپلماسيها و پيگيريبخش خصوصي ايران است در نوع خود رويدادي بي نظير است كه با تلاش

  اقتصادي سفارت جمهوري اسلامي ايران در وين محقق شد.

ان و اتريش، كريستوف لايتل رئيس اتاق هاي بازرگاني و استاني ايردر آغاز جلسه مشترك روساي اتاق

فدرال اقتصادي اتريش ضمن خوشامدگويي به هيات ايراني، بر اهميت روابط اقتصادي با ايران براي اتريش 

  ها تاكيد كرد.هاي گسترش همكاريو لزوم بررسي بيشتر زمينه

در اتريش را فرصتي رئيس اتاق ايران نيز در سخناني، حضور نمايندگان پارلمان بخش خصوصي ايران 

اري هاي بالقوه همكهاي دو طرف، تبادل آرا و آشنايي با ظرفيتنظير براي آشنايي با ساختار و فعاليتكم

  توصيف كرد.

دبير كل اتاق ايران با تشريح ساختار، اهداف و موقعيت  'عليرضا اشرف'شنبه همچنين در جلسه روز سه

ابط اقتصادي ايران و اتريش تاكيد كرد. وي گفت: اميدوارم با اتاق در اقتصاد كشور، بر ضرورت توسعه رو

هاي مختلف از جمله انتقال  ٔ ◌  هاي اقتصادي درزمينهارائه ساختار اتاق ايران شاهد گسترش همكاري

هاي نوين بين بخش خصوصي ايران و اتريش باشيم و فصل نويني در روابط دو كشور ايجاد شود. فناوري

ران گذاري در ايهاي اقتصادي و سرمايهنايب رئيس اتاق ايران در سخناني، فرصت 'پدرام سلطاني'همچنين 

هاي بازرگاني استاني ايران و اتريش شنبه همچنين چند تن از روساي اتاقرا معرفي كرد. در جلسه روز سه

يران و هاي بازرگاني اهاي همكاري و توسعه روابط را معرفي كردند. شافعي و لايتل روساي اتاقزمينه

شنبه جلسه دو جانبه اي با حضور عبادالله مولايي سفير ايران برگزار اتريش نيز در حاشيه نشست روز سه

  كردند.
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هاي سراسر كشورمان به به گفته سفير جمهوري اسلامي ايران در اتريش، سفر هفته جاري روساي اتاق

 تواندشود، ميي دو كشور ارزيابي مياتريش كه در نوع خود رويدادي مهم و قابل توجه در روابط اقتصاد

انداز هاي متقابل، ترسيم چشمها و توانمنديهاي اقتصادي، شناسايي ظرفيتزمينه را براي معرفي فرصت

وصي هاي خصهاي اقتصادي، صنعتي و تجاري بخشازپيش همكاريو ارائه نقشه راه تقويت و گسترش بيش

  دو كشور مساعد گرداند.

  

 وم فوروم عبارت بود از :رنامه روز دب -پ

 :برگزاري كارگاه آموزشي در محل اتاق فدرال اقتصادي اتريش با موضوع 

  روشهاي نوين مديريت نوآوري در شركتها و سازمانها 

 چگونگي نقش آفريني اتاقهاي بازرگاني در جهت توسعه زيست بوم، نوآوري و كارآفريني 

  WhatAVentureسخنران اتريشي: نماينده شركت 

 قات رييس اتاق ايران با مقامات اوبر بانك اتريشملا  

  

استارت آپ ها و شركتهاي نوپا توسط آقاي رافائل مسئول بخش نوآوري هاي اتاق اقتصاد اتريش ارائه  پانل اول

  شد. در اين پانل مطرح گرديد:

يك  به بعد رشد چشمگيري داشتند. در واقع وين شاهد توسعه 1993استارت آپ هاي اتريش از سال  -

اكواستارت آپ مي باشد كه ذي نفعان متعددي از جمله سرمايه گذاران و رسانه ها را بخود جذب كرده 

است. در اين اكوسيستم تنوع زيادي بين اعضا آن وجود داشته و محافل دانشگاهي و مدرسه اي متعددي 

 . را از جمله دانشگاه فني وين و گراتس و دانشگاه اقتصادي وين ، درنورديده است
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اين استارت آپ ها از سوي اتاق اتريش حمايت مي شوند تا در چرخه ي بين المللي شدن قرار بگيرند.  -

به عنوان حامي اين شركتها، تا سه ماه اقامت، دفتر كار  Go Silicon valid  (.S.V)برنامه هايي نظير

يخ و نيويورك در حال اجرا ديگر اقامتها را پوشش مي دهد. اين برنامه ها در شهرهاي مختلفي نظير زورو 

 هستند. از ديگر حمايتهاي اتاق اتريش ، مشاركت دادن اين شركتها درنمايشگاههاي مختلف جهاني است. 

دانشگاهها، سفارتها و مراكز حامي استارت آپ ها از شركاي اتاق اتريش هستند. اتاق اتريش توانسته است  -

 نيز سالانه به بهترين استارت آپ ها . اتاق اتريشرا به خود اختصاص دهد .B.Gجايزه سالانه جهاني 

كه به رويدادهاي كوتاه مدت اختصاص دارد، اهدا مي نمايد. اين  Pitching Dayجايزه اي تحت عنوان 

 گونه مراسم براي جذب جوانان به امر استارت آپ ها به صورت خاصي طراحي شده است.

ليكيشن وديجيتال از طريق شتاب دهنده اي كه دفتري ، درحوزه هاي اپ .S.Vهمكاري با  دراتاق اتريش  -

اين دفاتر در لس آنجلس و سان فرانسيسكو مستقر  تاكنون ،فعال مي باشد. 2009در محل دارد، از سال 

 ميباشند. 

اتاق اتريش از كليه شركتهايي كه در اتريش ثبت شده اند حمايت مي كند حتي اگر اين شركتها اتريشي  -

 نباشند. 

نفر استارت آپ هايشان ثبت  20ثبت نام كرده اند. از اين تعداد  .S.Vنفر در  120تاكنون  2009از سال  -

نفر هم موفق به دريافت جوايز رسمي شده  2نفر نيز موفق به جذب سرمايه گذاري شده اند.  8شده و 

 اند. 

 زي دارد. اتاقپل ارتباطي ميان شركتهاي اتريشي و خارجي است و در واقع نقش شبكه سااتاق اتريش  -

وارد هيچ سرمايه گذاري نمي شود بلكه در وضعيت هاي شبكه سازي و يا بخش كوچكي از هزينه هاي 

 شركتها براي يافتن شريك خارجي ،از اعضا خود حمايت مي كند.

  

  بطوركامل معرفي و به موضوعات ذيل اشاره شد: .WHAT A VENTURE COشركت  در پانل دوم
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بشمار مي آيد. درواقع اين شركت با  what a venture (wv)عطف كار شركت نيرز نقطه پايورويداد  -

 حمايت هاي اتاق بازرگاني و در همكاريهاي اتاق و پايونيرز توانست شكل گرفته وتوسعه يابد. 

يكي از اصلي ترين فعاليت هاي اين شركت ، اتصال استارت آپ ها به شركت هاي بزرگ هست. تاكنون  -

همچنين، با بيش   تيم نوآور همكاري شده است. 50نوآوري سازماني اجرا و با بيش از برنامه  50بيش از 

 استارت آپ دنيا همكاري داشته است. 2000از 

هسته ي اصلي اين شركت از پايان نامه دكتراي مديرعامل شركت در خصوص اشتباهات تكراري استارت  -

ي سازماني و انتقال ايده ها به سازمانهاي آپ ها  شكل گرفت. تخصص اين شركت در اروپا ، نوآوري ها

بزرگ است. ايده ها نه تنها در مورد ايجاد تكنولوژي ها و صنايع جديد بلكه درمورد بهره وري ها وكاهش 

 هزينه هاي سازمانها هستند.

تاكيد فعاليت هاي شركت بر روي پرورش ظرفيت هاي نوآوري سازمانها و تمركز بر روي تعامل با شركتهاي  -

 رگ نظير شركتهايي در حوزه هاي بخش كشاورزي است.بز

در بخش كشاورزي، يونيت متفاوتي تعريف شده است كه كل سازمان با استارت آپ ها تعامل مي كند به  -

 گونه اي كه حتي اشتباه كردن را نيز مي پذيرد. چنين ديدگاهي باعث مي شود تا سازمان توسعه يابد. 

خه و در چرن تعيين مي شوند روشهاي مختلفي كه نوآوري پايدار داشته در اهدافي كه براي توسعه سازما -

 ي نوآوري به نقطه ي پايداري رسيده و مجددا به نوآوري جديدي مي انجامد، تعريف مي شوند.

تعيين اولويت هاي سرمايه گذاري، شناسايي موانع نوآوري و شناخت نيازها كه منجر به نوآوري مي شوند  -

و تقويت نقاط قوت از جمله اموري است كه يك سازمان مي تواند براي آنها طرح ، شناخت نقاط قوت 

 اقدام داشته باشد.

مشاهده  https://www.whataventure.comرا مي توان در وب سايت مشروح گزارش اين شركت  -

  نمود. 
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  مطرح شد: ات اوبر بانك اتريشدر ملاقات رييس اتاق ايران با مقام

 .اتريش است هاي بانكي نويدبخش توسعه روابط تجاري باگشايش -

 علاقمندي طرفهاي اتريشي به توسعه روابط با ايران -

به تازگي يك خط اعتباري يك ميليارد يورويي با اوبربانك اتريش امضا شده و اميدواريم كه بتوانيم از اين  -

 .ك و متوسط ايران استفاده كنيمخط اعتباري براي واحدهاي كوچ

  

  فرآيندهاي اعزام هيات:

، مقدمات سفر روساي نزديك با معاونت امور استانهاتمهيدات : معاونت امور بين الملل در همكاريهاي  -

، تكميل مدارك صدور ويزا، اعضا نهايي نمودن فهرست  تاني را از دو ماه قبل آغاز نمود.اتاقهاي اس

وزارت امور خارجه، هماهنگي هاي لازم با سفارت ج.ا.ايران در وين، هماهنگي هاي هماهنگي هاي لازم با 

لازم براي تنظيم برنامه ها و هماهنگي هاي لازم با اتاقهاي استانها از جمله تمهيدات لازم براي اين سفر 

  بودند.

ويزاي نامبردگان نفر فاقد ويزاي شنگن بودند. مدارك درخواست  19نفر اعضا هيات،  39ويزا: از مجموع  -

و متقاضيان به و در موعد مقرر مدارك تكميل  براي مدت يكسال و ورود مكرر فرمهاي سفارتبصورت 

 روز مطابق برنامه پروازي صادر شد.  5سفارت اعزام شدند كه متاسفانه در روندي نامطلوب رواديد 

ه روز از س امور مربوطه با اعزامبوده و اتاق كليه تشريفات اجرايي به عهده مديريت تشريفات تشريفات:  -

معاون اموربين الملل و كارشناس ارشد معاونت استانها يك روز قبل قبل مدير تشريفات و نيز با حضور 

  در محل برنامه ريزي شد.

در  اه: برنامه ريزي هاي آشنايي روساي اتاقهاي استاني با ساختار اتاق اقتصاد اتريش و بازديدبرنامه سفر -

امه برن فارت ج.ا.ايران در وين، معاونت امور بين الملل و اتاق اقتصاد اتريش صورت گرفت.هماهنگي با س
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ها به دوصورت تنظيم شدند. برنامه هاي گروهي و ملاقات هاي خصوصي رياست اتاق ايران با مقامات 

 د.باششرح كامل برنامه ها به پيوست مي اتريشي كه بصورت همزمان با برنامه هاي گروهي اجرا شدند. 

تنظيم اخبار: اخبار مربوط به رويداد از سوي مدير روابط عمومي در طول برگزاري برنامه ها تنظيم و در  -

 كوتاهترين زمان ممكن در پايگاه خبري اتاق درج شدند.

  :نقطه نظراتجمع بندي و 

رنامه ب سفر روساي اتاقهاي استانهاي كشور به اتريش را مي بايست الگوي كاملي از نقاط ضعف و قوت -

هاي خارج از كشور دانست. اگرچه روساي اتاقها در سال گذشته تجربه ي برنامه آموزشي در تركيه را 

. در سفر اتريش فقط روساي سه اتاق حضور اين دو تفاوتهاي اساسي با يكديگر داشتندداشتند، اما 

د كه از سوي اتاق اقتصاد نداشتند. موضوع استارت آپ ها و شركت هاي نوپا ، برنامه ي جذاب و مفيدي بو

اتريش در برنامه ها تدارك ديده شد. اتاق اقتصاد اتريش ، اهداف برنامه ها را از شناخت و اموزش صرف، 

به تعاملات دو جانبه و تقويت همكاريها در زمينه هايي كه از مدتها قبل به مطالعه ، مذاكره ، سرمايه 

، برنامه هاي اتريش از . در واقعبوداخته است، تغيير داده گذاري و اطمينان از حضور در بازار ايران پرد

انگيزه هاي مضاعف طرفهاي اتريشي نيز برخوردار بود. از طرف ديگر، تمهيدات و فرآيندهاي اين سفر نيز 

تفاوت هاي چشمگيري داشتند. موضوع ويزا و تعاملاتي كه مي بايست از مدتها قبل در اين خصوص تدبير 

يار بارزي است. از آنجايي كه سفير اتريش در تهران به تازگي به اين سمت منصوب ، نكته بس ميشدند

سفير و چگونگي همكاريهاي سفارت و اتاق ايران از همان ابتداي برنامه ، ضرورت داشت  معارفه شده بود

ام گاتاق ايران به ويژه هنو تعاملات قبلي سفير اتريش مي بايست از حسن نيت ريزي ها صورت ميگرفت. 

پذيرش هياتهاي رسمي و هزينه هايي كه متقبل شده است مطلع مي گشت. وي مي بايست از همكاريهاي 

آتي اتاق نيز با اين كشور آگاهي كامل مي يافت. حساسيت اين سفر نيز بايد به ايشان خاطرنشان مي 

ني ايزن بازرگادر اين ميان از نقش رايزن بازرگاني اين سفارت نيز نمي بايست غفلت مي شد. رگشت. 

جديد نيز همانند سفير ، از تلاش هاي اتاق و روابطي كه اتاق ايران و اتاق اقتصاد اتريش تاكنون داشته 
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اند آشنايي كامل نداشت. به نظر مي رسد، رايزن جديد نه تنها خيلي احتياط به خرج مي داد بلكه از هر 

ل اتاق مشترك ايران و اتريش كه بيش از دو تشكيگونه تماسي با سفير خود نيز دچار رودربايستي بود. 

 در تقويت روابط و نزديكي بيشتر اتاق و سفارت باشد.سال است بطول انجاميده مي تواند راهكار موثري 

مناسب است در تنظيم برنامه ها، نظرات كارشناسي بطور جدي اعمال شوند. اينگونه برنامه ريزي ها صرفا  -

خواهند بود. شناخت نيازهاي داخلي و توانمنديهاي طرف خارجي ،  با مطالعه و شناخت قبلي ثمربخش

مستلزم كارشناسي دقيقي است و نمي توان روساي اتاقها را كه هر كدام با كوله باري از تجربه، دانش و 

چهارچوب عهده دار مسئوليت هاي خطيري مي باشند با نظرات غيركارشناسي در ، ايده هاي درخور 

 ، بازديدها و حتيساختارشناسي اتاقهارار داد. بنابراين ، در تنظيم مفاد آموزشي و ق چنين برنامه هايي

بازديد از كارخانه زيمنس مي توانست بطور مثال،  از اين ظرفيتها بهره برد.ملاقات هاي خصوصي مي توان 

مل و جاي خود را به بازديد و نشست در فروشگاههاي زنجيره اي، هتل هاي زنجيره اي و يا سيستم ح

 نقل شهري و حتي بازيافت زباله و استفاده از تكنولوژي هاي روز دنيا بدهد. 

مناسب است پيش از انجام اين سفرهاي مهم ، نشست توجيهي براي شركت كنندگان برگزار گردد. در  -

، تشريفات و ديگر موارد مورد نياز نشست توجيهي ، هدف از سفر، برنامه ها، چگونگي حضور در جلسات 

اطلاع روساي محترم رسانده شود. پكيج هاي اطلاعاتي، كارتهاي سينه وملزومات لازم نيز در نشست به 

الزام باشد و از ورود افراد متفرقه به نشست ها مي بايست يك  كارتهاي سينه نصبتوجيهي توزيع شوند. 

رساني و كارت ممانعت گردد. چنانچه افرادي بصورت ميهمان دعوت مي شوند مي بايست از قبل اطلاع 

 سينه ( ميهمان) تهيه گردد.

روز پيش از انجام سفر بسيار  10چنانچه نتايج نظرسنجي نشان خواهند داد، نشست توجيهي حداقل  -

تنظيم برنامه هايي علاوه بر شناخت ساختار حائز اهميت است. انتظارات مربوط به ملاقات هاي رودررو، 

اي پر محتوا ، حضور منظم كليه اعضا در نشست ها و مسائلي اتاق ها، تنظيم پرزنتيشن ها و سخنراني ه

 از اين دست ، ضرورت نشست توجيهي را  بيشتر نمايان مي سازند.
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تجارت خارجي مي انجامد. مناسب است برنامه هاي بهره گيري از تجارب داخلي به بازدهي بيش از پيش  -

همان برنامه ي اتريش در داخل توسط اتاق چنانچه برخي اتاقها تجارب مشابهي با اتاق اتريش دارند ، 

داخلي براي سايرين اجرا شود. چنانچه هر اتاقي توانست تجارب اين سفرها را بكار گيرد ، مناسب است 

در نشست هايي كه به همين منظور برگزار مي شوند ، گزارش خود را اعلام نمايد. به اين ترتيب به جاي 

ا چند تجربه در سال دست يافته و برنامه هاي آموزشي در خارج از يك تجربه در سال ، مي توان به دو ي

 كشور را مبتني با نيازهاي داخلي تنظيم نمود.

مناسب است نتايج اين سفر و تصميماتي كه اتاق براي همكاريهاي آتي با اتريش و اتاق اقتصاد اتريش  -

ير اتريش در تهران و رايزن اتخاذ نموده است در نشستي با حضور روساي علاقمند و با دعوت از سف

 بازرگاني اين سفارت مطرح گردند.

 

  پيشنهادات:نتايج نظرسنجي و 

با توجه به اينكه تعدادي از روسا پيش از اتمام برنامه هاي سفر ، اتريش را ترك كرده بودند بنابراين تعداد  -

لل شده امور بين الم فرم نظرسنجي تكميل گرديد.  فرمهاي نظرسنجي منطبق با فرمهاي عمومي ايزو 28

 رخي سوالات مشترك با ديگر اعزام هيات ها را شامل مي گرديد.بوده و ب

 صددرصد رضايت حاصل بوده است.در خصوص كيفيت هتل و سرويس دهي آن  -

درصد كيفيت آن را 4درصد رضايت حاصل بوده و 96در مورد كيفيت وسايل اياب و ذهاب در مقصد  -

 متوسط اعلام كردند.

درصد نيز كيفيت ملاقات ها را 4درصد اعضا بوده و  75و ملاقات هاي رودررو مورد رضايت  سمينارها -

 درصد اعضا سمينارهاي برگزار شده را در حد متوسط اعلام كردند.6ضعيف اعلام كرده اند. 

  در بيان توضيحات اين گزينه نقطه نظرات ذيل مطرح شده اند:
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o  تر بود. حضور در جلسات اين گونه هياتها بايد حضور اعضاي هيات درجلسات بعدازظهر كمرنگ

 اجباري باشد.

o .به نظر مي رسيد كه طرف مقابل با ظرفيت مناسب و كافي در جلسه روز اول حضور نداشت 

o  در اين بخش نياز به دقت بيشتر هست ونبايد فقط به هماهنگي هاي سفارت قناعت كرد اما در

 كل خوب بود.

o .ملاقات هاي رودررو نبود 

o ر مفيدبسيا 

o بطور كامل انجام نشد 

درصد رضايت متوسط را  11درصد اعضا رضايت داشته، 70در مورد برنامه ريز گشت ها و بازديدها نيز  -

 درصد نيز اصلا رضايتي نداشته اند. 4اعلام و 

 در بيان توضيحات اين گزينه نقطه نظرات ذيل مطرح شده اند: -

o  اي اتاقها بازديد از كارخانه انتخاب مي شد. اقتصاد ايران و شناخت عمومي روسبايد متناسب

 زيمنس انتخاب خوبي نبود.

o با تشكر از تمام زحمات وتلاش هاي كليه دست اندركاران سفر 

o  فرصت خوبي بود . ميتوانست از دو يا سه واحد توليدي مرتبط با صنايع كشور وارتباط با ايران

 برنامه ريزي گردد.

o زديد كرده و با خرده فروشان ساير اقشار پايين ارتباط برقرار نتوانستيم از بازديدهاي عمومي با

 كنيم.

o .با توجه به وقت كم بسيار عالي بود 

o  برنامه خريد مناسب گروه نبود.برنامه ريزي گشت و 

o .طبق برنامه انجام شده بود 

 ذيل را در برداشت:سوال مربوط به نقاط ضعف هيات ، نقطه نظرات  -
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o خاب حضور در جلسات،  سفر ميتوانست در دو روز به اتمام برسد رها كردن اعضاي هيات در انت

 و روز سوم زائد بود. فايل ارائه معرفي اتاق ايران از محتوا وگرافيك ضعيفي برخوردار بود.

o  جلسات بايستي منطقي برنامه ريزي شود. بخصوص توجه به انگيزه و هدف ملاقات كننده ها

 ود شرايط مساعد پيش رفت.بسيار مهم است. چون اين هيات تخصصي ب

o اولين قدم تعيين اهداف، دوم تبيين استراتژي سفر 

o تركيب هيات بعنوان روساي اتاقها بسيار خوب 

o .هدف گذاري نشده بود 

o  علاوه بر برنامه هاي تبادل تجارت استانهاي كشور، ملاقات هاي تجاري هم مي شد كه تنظيم

 شود.

o  ام شدند.به موقع انجها نقاط ضعفي نداشت. ملاقات 

o  ساعت مشخصي براي سمينارها تخصيص مي يافت و برحسب نياز هر استان در رابطه با صادرات

 مقابل دعوت ومذاكره صورت مي گرفت.و واردات آن استان طرف هاي 

o .مشكل خاصي ديده نشد 

o .موضوعات متنوع بود و زمان كوتاه بنابراين نتيجه مطلوب حاصل نشد 

o ،تعدد جلسات ، كيفيت ونتيجه گيري را كاهش داده بود. تعداد زياد ، تنوع موضوعات 

o  به نظر اينجانب ( رييس اتاق مازندران) در مورد ويزا بايد دقت بيشتر شود تا جايگاه روسا حفظ

 شود.

o .مشكل ويزا مدنظر قرار گيرد 

o  ويزا و رواديد مشكل بود . سفارتخانه كشور اتريش در ايران گويي همكاري خوبي با وجود

 هاي امور بين الملل انجام نداد.همكاري

 سوال مربوط به چه پيشنهادي براي بهبود هيات اعزامي داريد ، نقطه نظرات ذيل را در برداشت: -
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o  ريخت و پاش در هزينه كرد نشود. تيم اجرايي متناسب نياز باشد نه بيشتر. ضمنا اين فرم براي

 ندارد. هياتهاي تجاري طراحي شده و برخي سوالات ربطي به اين سفر

o تمركز بر كيفيت سفر، توجه بيشتر به اقدامات قبلي و علي الخصوص پيگيريهاي بعد از سفر 

o  مشكلات تخصصي هر استان تعريف شود . در جلسات شود. داده از قبل برنامه هر استان ترتيب

آموزشي تجربيات كشور ميزبان اعلام شود و متناسب با چارت و فرآيند كاري سوالات ونكات 

 شوند. ترتيب داده م ابها

o  ،بهتر است ابتدا اهداف هر سفر از قبل بر اساس تجزيه و تحليل بازار هدف و نقاط قوت و ضعف

فرصت ها و تهديدات آن بازار مشخص گردد و سپس داشتن برنامه مختص اهداف تعيين شده 

 بسيار مهم است.

o ملاقات ها از كارشناسان و برنامه هاي ، درپيشنهاد مي شود علاوه برروساي اتاق با هماهنگي 

 نمايندگان اتاق هم استفاده شود.

o هدف گذاري براي هيات ها و برنامه ريزي ملاقات ها بر اساس اهداف 

o  اطلاع رساني بيشتر برايحضور همه اتاق ها وتشكر از سفارت جمهوري اسلامي ايران در وين

 وحمايت هاي همه جانبه اي كه انجام داد.

o  امكان ايجاد ارتباط هر چه بيشتر در اتحاديه اروپا درخواست مي شود كه از سفارت هاي ايران

 فعالان اقتصادي ايران در زمينه هاي مختلف با فعالان اقتصادي اروپايي را فراهم كنند.

o  اگر امكان دارد سفارت در بحث ويزا كمك كند. اتاق هاي شهرستان با استانهاي اتريش لينك

 بي نظير بود. اگر بشود با ايرانيان مقيم نيز ارتباط ايجاد شود.شوند. نقش سفارت در اين سفر 

o  ردد گقبل از اعزام تخصصي افراد در چه زمينه اي از اتاق سوال بفرماييد تا جلسه بي تو بي انجام

 كه نتيجه سفر مسئولين اتاق خوب شود.

o است. همكاري سفارت بسيار خوب است و ظرفيت استفاده از تعاملات سفارت خيلي مطلوب 
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o  اهداف اتاق شناسايي سپس گروه ها دسته بندي شوند و طرفهاي مقابل براي مذاكره دعوت

 شوند. از ارائه مطالب خسته كننده پرهيز و به مطالب جذاب براي افراد پرداخته شود.

o از طريق اتاق ايران و اتاق هاي استانها هم از اين  .هيات هاي بيشتري اعزام شود  اطلاع رساني و

هايي را به استانها از طريق اتاق ايران دعوت نمايند و پروژه هاي استانها و ت كه هيات ظرفي

 ظرفيت هاي استانها را از نزديك ببينند . هر استان برمبناي ظرفيتي كه دارند .

o  استان سيستان و بلوچستان بهترين اقلام خرماي جهان راداردكه توسط كشور تركيه به اروپا

ملاقات رودررو مي بود و ميداني بازاريابي مي كرديم شايد مشتريان زيادي  صادر مي شود كه اگر

پيدا مي كرديم. استان ما نيز در زمينه شيلات حرف اول را در كشور مي زند كه دراين ملاقاتها 

 هيچ بحثي نشد و من نيز فرصت پيدا نكردم كه پتانسيل هاي استانم را مطرح كنم.

o ي شود جهت روسا ويزاي مدت دار تهيه شود. در خاتمه از بحث رواديد بسيار مهم است سع

 معاونت امور بين الملل وپرسنل همراه نهايت تشكر را دارم.

o  را قبلا تهيه كنيد و زمان  ...درمورد گشت و گذار و خريد زمان بيشتري اختصاص داده شود و

 بيشتري داده شود. 

o و تعداد افراد تيم ايران مرتبط، محدود  موضوعات از قبل تعريف شده و افراد طرف مذاكره مشخص

و با علاقه باشند. پيشنهاد دبيرخانه پيگيري مصوبات، پيگيري و تشكيل و راه اندازي مركز تجاري 

 ايرانيان .

o  تعداد محدود به موضوعات انتخاب شده، مذاكرات اوليه انجام شده باشد و ديدارها هدف دار، موثر

 و قابل اندازه گيري باشند.

o  مي كنم برنامه ريزي جلسه با اركان تجاري كشورها بيشتر انجام شود تابتوانيم استفاده فكر

 بيشتري ببريم.

o (دعاي خير) ممنون از بذل توجه شما 

o امه هاي تدوين شده انجام و اطلاع رساني و اقدام گردد. بموقع پيگيري ها و برن  
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  پيوست ها:
  اتريشفهرست اسامي هيات اعزامي به  -1

  نام رئيس  اتاق نام رديف
1  

 ايرانهيأت رئيسه 

  (رئيس اتاق ايران و مشهد) غلامحسين شافعي
 پدرام سلطاني  2

  (رئيس اتاق خرم آباد) حسين سلاح ورزي  3
  )اردبيل(رئيس اتاق  حسين پيرمؤذن  4
  )كرمانشاه(رئيس اتاق  كيوان كاشفي  5
  مسعود خياط زاده آبادان  6
  منوچهر توسطي اراك  7
  حسن انتظار اروميه  8
  عبدالوهاب سهل آباديسيد  اصفهان  9

  شهلا عموري اهواز  10
  شعبان فروتن ايلام  11
  محمد صمدي  بجنورد  12
  محمد عبادي بندر بوشهر  13
  محمدامين صباغي زاده بندرعباس  14
  محسن احتشام بيرجند  15
  صمد حسن زاده تبريز  16
  هاني فيصلي خرمشهر  17
  هادي تيزهوش تابان رشت  18
  عبدالحكيم ريگي ميرجاوه زاهدان  19
  غلامحسين جميلي زنجان  20
  عبداالله مهاجر دارابي ساري  21
  علي اصغر جمعه اي سمنان  22
  سيد كمال حسيني سنندج  23
  جمال رازقي جهرمي شيراز  24
  عليرضا كشاورز قاسمي قزوين  25
  ابوالفضل خاكي قم  26
  محمود تولائي كاشان  27
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  نام رئيس  اتاق نام رديف
  رحيم بنامولائي كرج  28
  سيد مهدي طبيب زاده كرمان  29
  علي اصغر زبردست همدان  30
  جبار كياني پور ياسوج  31
32  

 واحدهاي ستادي اتاق ايران

 عليرضا اشرف

 سيد جواد زماني  33

 محمدرضا كرباسي  34

 اسماعيل سيدي  35

 محمدرضا عرب  36

 برارياباذر   37

 واهسميرا روانخ  38

 ژيلا عليزاده  39

  

برنامه هيات رييس اتاق بازرگاني، صنايع، معادن و كشاورزي ايران و روساي اتاق هاي  -2
 به جمهوري اتريش   بازرگاني استاني

  توضيحات  روز/ عنوان برنامه  زمان

 
  
  

 )2017نوامبر20آبان ( 29دوشنبه
  

  19:35ساعت ورود 
  OS874پرواز 

  
  )2017نوامبر  21(آبان  30سه شنبه    

سمينار مشترك اتاق بازرگاني،صنايع، معادن و كشاورزي ايران و 
  اتاق اقتصادي فدرال اتريش

Wiedner Hauptstrasse 
63  

 مترجم: آقاي صادقي

  سخنراني هاي افتتاحيه:  9:00 -9:15

 جناب آقاي كريستف لايتل  رييس اتاق فدرال اقتصادي اتريش

رييس اتاق بازرگاني ، صنايع، معادن و جناب آقاي غلام حسين شافعي 
  كشاورزي ايران

  مترجم: آقاي صادقي
  

    مصاحبه مطبوعاتي  

ملاقات دوجانبه جناب آقاي شافعي رييس اتاق بازرگاني، صنايع و معادن   9:40-9:20
  ايران با جناب آقاي لايتل رييس اتاق فدرال اقتصادي اتريش 

  مترجم:آقاي صادقي 

  ط اقتصادي ايران و اتريش ( فرصتها و چالش ها)رواب  09:15 -09:30
  رايزن بازرگاني اتريش در ايران

مترجم: آقاي صادقي و خانم 
  انصاري
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  تشريح ساختار و وظايف اتاق بازرگاني ايران  09:45-9:30

  جناب آقاي عليرضا اشرف دبير كل اتاق ايران

مترجم: آقاي صادقي و خانم 
  انصاري

  ر، وظايف و چالش هاي اتاق بازرگاني اتريشتشريح ساختا  10:00-09:45

  آقاي اولريش زيلينبرگ معاون رييس امور حقوقي و سازماني اتاق اتريش

 

  

  فرصتهاي سرمايه گذاري و تجارت در ايران    10:20-10:00

  جناب آقاي پدرام سلطاني معاون اتاق بازرگاني، صنايع و معادن ايران 

  

تانسيل هاي اقتصادي توسط روساي اتاق هاي معرفي ظرفيت ها و پ  11:30-10:20
  بازرگاني استاني ايران و اتريش

  از طرف ايراني اتاق هاي: بيرجند، كرمان و زنجان
  از طرف اتريشي اتاق هاي : وين، اتريش سفلي، اشتاير مارك  و تيرول

  

   وقت استراحت  11:45-11:30

 اتريش TPOتشريح هاي فعاليت هاي  12:00-11:45
 Advantage Austria ساگميتر معاون مدير كل  پاتريك

  

  

12:15- 12:00  Go International Initiative 
  Go International ارنست كوپ مدير 

  

12:30-12:15  WIFI International
  رودلف كوت بائور

  

   معرفي شركتهاي اتريشي  13:00-12:30

14:00-13:00  Networking Lunch(ضيافت ناهار)    

ملاقات جناب آقاي شافعي با پروفسور لام درتس هامر رييس موسسه   12:00 -14:30
  wifiآموزش فني و حرفه اي 

  مترجم: آقاي صادقي 

ملاقات جناب آقاي شافعي با وزير دكتر ماهرر وزير علوم، تحقيقات و     15:30-15
 اقتصاد اتريش

  مترجم: آقاي صادقي

  مترجم : خانم انصاري Modulبازديد دانشگاه توريسم  15:00 -16:15

 ضيافت شام در اقامتگاه سفير  18:00

  
  

    نوامبر  22چهارشنبه (اول آذر)    
با همكاري شركت »مديريت نوآوري و كارآفريني «كارگاه آموزشي  12:00-10:00

What a Venture 

محل اتاق اقتصادي فدرال 
  اتريش

  ن كاسپيندر رستورا  صرف ناهار  و اقامه نماز  13:30-12:30

ملاقات جناب آقاي شافعي با آقاي گاسلز بركر مدير عامل اوبر   12:15 – 13:00
 بانك 

  اقامتگاه سفير 
  مترجم: آقاي صادقي
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  مترجم: خانم انصاري  زيمنسبازديد از شركت    14 – 15:30

    بازديد از مركز انرژي هاي نو  16:00-14:30

  نوامبر ) 23آذر (  2پنج شنبه   
  شهر وينبازديد از 

  

   بازديد از اماكن ديدني وين  12:00-8:00
14:00-12:00  

  
  رستوران كنت  صرف ناهار و اقامه نماز

   مركز تجاري  19:00-14:00

  نوامبر ) 24آذر (  3جمعه    
  

  9:45ساعت خروج 
 OS873پرواز 
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  پرزنتيشن دانشگاه مدول -3

  

Preface   
 

 

Dear Student, 

 

Welcome to Vienna and congratulations on your choice of studying at MODUL University. You are 

about to embark upon an exciting adventure that will enrich your life on both academic and personal 

levels. Each semester, MODUL University Vienna (MU) welcomes students from all over the world to 

its BBA, BSc, MSc, and MBA programs as both full-time and exchange students. Our commitment to 

your education extends beyond the classroom; we are dedicated to providing you a high quality of 

student support and services, helping you grow MU into a vibrant community, and ensuring you feel 

comfortable and prepared to study and live in Vienna, a city that was recently named as having the 

#1 quality of life in the world. 
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Successful preparation for student life has been proven to result in academic success, and we hope 

that this guide helps you prepare in the best possible way. It offers information to lead you and your 

fellow students towards a smooth beginning as you transition to studying at MU and living in Vienna. 

It contains information about not only being new in town, but also being new at university. If some 

of the links lead you to German forms or German pages and you don’t speak German, please ask the 

SSC for help. If you are from Vienna or Austria, we also hope  you find this guide useful. There is 

information about arriving, getting settled,  being a student, and exploring around  town. Once you 

are familiar with the contents of this guide, keep it with you for future reference; yet remember that 

MU’s Student Service Center is always here to assist you. 

 

Whether you are Austrian or International, or a BBA, BSc, MSc, MBA or Exchange Student,  we are 

delighted  to have you with us and will do all we can to make your stay at MU both successful and 

memorable. 

 

We wish you every success—in the classroom and out of it—at MODUL University Vienna. 

 

Antonia Baumgartner, Glen Dalton and Darrah Lustig 

 

Student Service Center 
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Introducing  Vienna 
Vienna is the capital  of the Republic of Austria. It is the country's  biggest  city and seat  of many 

international organizations (official UN seat, OECD headquarters). Around 1.7 million inhabitants 

live in a space of 414 square  kilometers  and within 23 districts which have a name and a number. 

You can tell easily by the postcode in which district an address is situated, the middle two digits give 

you the number of the district (for example, an address  with 1010 would mean the 1st district). Each 

street  sign in Vienna also displays the number  of the district where it is situated before the street 

name. 

 

 

 

 

 



 

Arriving in Vienna 
 

Vienna has a very high quality public transportation system, so whether you arrive by train or plane, 

it shouldn’t  be too difficult to reach  your final destination. If arriving at the Vienna International 

Airport, you can take the “fast train” (Schnellbahn  or S-Bahn) to the city center or the Vienna City 

Airport Train (the CAT), which zips you into town in 16 minutes. 

 

http://www.wienerlinien.at/ (Vienna’s Public Transportation) 
http://www.cityairporttrain.com/ (Vienna’s City Airport Train) 
http://www.oebb.at/en/ (Austrian Railway) 

 

There  is  an  airport  taxi  service  which  charges  around   €35  for  the  ride  to  town,  but  check 

www.airportservice.at as you might need to reserve ahead. 

 

You may also contact  a local organization with which MU cooperates: Feels Like Home. They are an 

organization that  helps  international newcomers  to Vienna. They can also help you arrange  an 

airport pickup in Vienna. Check out http://feelslikehome.at/ for more information. 

 

 

 

Settling Into Town 
This section should help you during your first days and weeks after your arrival in Vienna. As always, 

do not hesitate to contact the Student Service Center (http://www.modul.ac.at/studentservicecenter) 

if you have questions. 

 

Residence Registration and De-Registration (Anmelden) 

Persons  moving to Austria from other  countries,  persons  changing residence  within Austria, and 

persons  changing  their  primary residence   all need  to register  with the  Municipal District Office 

within 3 working days of arriving. This is Austrian law. 

 

For your convenience, forms are available from the Student Service Center. They can also be found 

online:    https://www.help.gv.at/Portal.Node/hlpd/public/resources/documents/meldez.pdf.   The 

form is in German, so if you require help with translation please come to the Student Service Center. 

 

Students must register in person. You should go to the Municipal District Office in the district where 

you will be living. Exact addresses of the municipal district offices are available  on the website: 

http://www.wien.gv.at/verwaltung/meldeservice/stellen.html 

 



 

The confirmation of registration (Meldebestätigung) should be kept safe because you will need it for 

certain dealings with the authorities. 

 

Please be aware that you are also required to de-register before you leave Austria, or re-register if you 

change addresses! 

 

Health Insurance 

It is important that you are insured for your whole stay in Austria. Usually EU- and EEA-citizens’ 

insurance  policies are recognized here, but if you need medical care you will normally have to pay 

for the treatment yourself and claim the reimbursement from your insurance  company.  If you are 

insured  in another country, you need  to check with your insurance  company  if and how you are 

covered. 

 

It is advisable to insure yourself here in Austria, as the rates for students are very favorable. If you 

are a regular student at an Austrian university with a regular residence  in Austria (registration  as a 

secondary  resident  is sufficient) you can apply for the students’ insurance  at the WGKK. Monthly 

rates are around €54 for full coverage. For more information, please visit www.wgkk.at. 

 

E-card 

A plastic insurance card, called the ‘E-card’, is issued by your health insurance company. The E- card 

proves that you are eligible for treatment by a medical doctor without additional  payments. The E- 

card is valid as long as you have valid health insurance.  You should contact  your health insurance 

company if you lose your card. 

 

Banking 

 

Opening a Bank Account 

In order to facilitate cashless transactions, which you will need to pay the tuition fees, it is necessary 

to open a bank account  in Austria. Most banks offer especially attractive accounts exclusively for 

students up to the age of 30.  MODUL University Vienna recommends that you review the student 

banking options and choose a bank conveniently located to you. Some common local banks: 

 

    Bank Austria (http://www.bankaustria.at/en/index.html) 

    Erste Bank (https://www.sparkasse.at/erstebank) 

    Raiffeisen (http://www.raiffeisen.at) 

 

 

Public  Transportation 



 

Vienna has a well-developed  public transport network  operated by ‘Wiener Linien’ 

(www.wienerlinien.at)  with buses,  trains, trams,  and underground lines that  will take you almost 

anywhere in the city. 

 

Where to Buy a Ticket 

Tickets can be used for all public transport in the core zone 100 (Vienna). Tickets are available at 

ticket  machines  at  most  underground stations.  Small stores  that  sell tobacco  products (called 

‘Tabak Trafik’) also sell tickets.  You may also purchase a ticket on board  the bus or tram  at an 

increased rate per ticket. 

 

Reduction for Students 

Semester  tickets (valid for the whole semester) are available for regular degree program students 

under the age of 26. You will need to get it from the points of advance sale of the Wiener Linien or 

their Customer Service Center at Erdberg (U3-stop Erdberg) producing the following documents: 

 

    Your MODUL University Student ID card 

    A completed application form 

    A proof of registration in Vienna (Meldebestätigung) 

The ‘Wiener U-Bahn’ Map 
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The 38A: The Bus to MU 

Many MODUL University students, staff, and faculty take the 38A bus up to Kahlenberg every day from 

the subway station Heiligenstadt on the line U4.  Here are the schedules for the bus in both directions 

to help you plan. 
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Communication 

 

 

Ambulance: 

Doctors on call: 

Police Department: 

144 

141 (night and weekend) 

133 
Fire Department:  122 

Detoxification hotline:  406 43 43 
 

In any case you can also dial the European emergency number 112 from your mobile phone. You can 

enter that number at any time, even without a SIM‐card, without contract or positive balance or even 

if the key‐pad is blocked. The phone will choose the strongest network, even if it is not yours and the 

call is free of charge. Misuse on the other hand is severely punished. 

 

International calls to and from Austria 

The international dialing code for Austria is 0043. The outgoing code is 00 followed by the relevant 

country code (e.g. 0044 for the United Kingdom). The area code for Vienna is (0)1. Public telephone 

boxes can be used for direct dial calls within the country and overseas. 

 

Accommodation 
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There are various accommodation options for students depending on individual needs and lifestyle. 

MODUL University Vienna helps arrange  accommodation for students who do not wish to look for 

accommodation on their own. Our aim is to provide you with a high-quality, safe, affordable,  and 

happy environment for both academic and social life. 

 

Student Residences 

As a guide, the cost for the student residences with which MODUL University cooperates ranges from 

ca. €300 to ca. €500 depending on the type of room and residence a student selects. 

 

The SSC arranges accommodation for students through Wihast (http://www.wihast.at) and through 

Base  19  (http://www.base19.at/).  Both  residences  are  conveniently   located   close  to  public 

transport, the university, and the city center (ca. 30 minutes to the university and ca. 15 minutes to 

the inner city.) 

 

For more  information  about  the  accommodation options  that  MODUL University can  help  you 

arrange,      including      whom      to      contact       and      how      to      reserve,      please      visit: 

http://www.modul.ac.at/admissions/getting-settled-in-vienna/housing/. 

 

Finding  your own Housing in Vienna 

It is wise to start informing yourself about the housing market early on, and come prepared to begin 

your search.  It is best to be located  in Vienna while you are searching.  You may want to stay in a 

hostel    or    hotel    for    that     period.    Through     https://www.wien.info/en/travel-info/hotels- 

accommodations/youth-hostels-camping  you can find short-term accommodation. 

 

Private  rentals 

These are websites where you can search for a suitable place: 

 

Feels Like Home: http://www.feelslikehome.at (in English) 

Bazar: http://www.bazar.at/ (in German only) 

Luxbee : http://luxbee.com/ (in German only) 

Jobwohnen:  http://www.job-wohnen.at/ (in German only) 
Willhaben: http://www.willhaben.at/ (in German only) 
Immobilio: http://www.immobilo.at/ (in German only) 
Room4rent: http://www.room4rent.at/ 

 

 

Helpful Websites 
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Here are a few online resources that will help you with information about life in Vienna 

    Helpful         information          for         English         speakers          new         to         Vienna: 

http://www.virtualvienna.net/main/ 

    Cool information about Vienna from locals: http://www.spottedbylocals.com/vienna/ 

 WienXtra jugendinfo: Cheap concert and event tickets, culture and life info, and counseling 
for youth at http://www.jugendinfowien.at/ (in German). 

    City of Vienna website: http://www.wien.gv.at/english/ 

    Vienna Tourism Office site: http://www.vienna.info/en 

 

 

 

 

 

Being a Student at MU and in Vienna 
 

Reaching MODUL University 

MODUL University Vienna is located on top of Kahlenberg, a scenic hill with an altitude of 484 meters. 

It offers a view over the  entire  city of Vienna. The address of MODUL University Vienna is: Am 

Kahlenberg 1, 1190 Vienna, Austria. 

 

To reach the university building using public transportation: take the 38A line with “Kahlenberg” 

or “Leopoldsberg” written as the final destination from Heiligenstadt (U4) or from Grinzing (tram 38) 

and get off the bus at the Kahlenberg stop. 

 

Working in Austria while  you’re a student 

If you wish to work in Austria whilst studying, please  make sure that  you enquire  about  the legal 

regulations before commencing  employment. Working in Austria illegally may lead to fines, prison 

sentences, or expulsion from the country.  The type of gainful employment foreign students are 

allowed to take up in Austria depends on their nationality, level of education, and other factors. The 

work must not affect the students’ progress  with his/her  studies  and the studies  have to be the 

primary purpose of staying in Austria. 

 

As this information and the rules often change, MODUL University prefers that students check up on 

the current status at the source; namely, by checking the website of the OeAD, the Austrian Agency 

for International Cooperation in Education and Research. They have a very helpful website regarding
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student employment that  clearly outlines  the  regulations and  procedures. The website  may be 

accessed here: http://www.oead.at/welcome_to_austria/legal_practical_issues/working/EN/ 

 

 

 

Life in Vienna 
 

Language 

The official language  of Austria is German, but each area of Austria has its own dialect - Vienna of 

course, too! “Wienerisch” is different from “Hochdeutsch”  mainly in pronunciation, but also in its 

slightly more relaxed approach to the difficult German grammatical rules. Many Austrians speak 

English, but they are pleased  (and generally more friendly) when foreign visitors make an attempt 

to learn and speak German. If you don’t know German, we suggest that you make it a priority to at 

least learn the basics. It will make your time here much more enjoyable! 

 

Religion 

More than 80% of the population of Austria is Roman Catholic, while most of the remaining 20% are 

affiliated with other  Christian denominations. In Vienna, however, there  are a variety of religious 

organizations representing every major world religion who meet freely around  the city. Check out 

http://www.virtualvienna.net/ to inform yourself. 

 

General  Attitudes and Greetings 

The standard greeting in Austria and Vienna is “Grüss Gott” which literally means “greetings to God”. 

You should always greet your neighbors and shopkeepers in this way, even if you do not know them 

personally. In Vienna, as in most large cities, it is considered unusual  to smile at or to greet total 

strangers. Friends and acquaintances always greet by shaking hands or by kissing each cheek once. 

 

Kissing cheeks is as common among same sex friends as it is among opposite  sex friends. You need 

to  be  aware  of the  importance of formality  for Austrians, specifically the  Viennese, and  most 

specifically Viennese adults. The formal word for you (Sie) must be used in addressing a person in 

German until you are given permission  to use the informal you (du) even if it is someone you feel 

that you know quite well. 

 

Titles are also very important and should be used whenever  addressing adults  (Herr, Frau, Dr.). 

Some foreigners  mistakenly  interpret the Austrian formality as unfriendliness.  Please  remember 

that it is simply different. 

 

Opening Hours 
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Austria is notorious  for having rather reduced  opening hours, most shops are closed on. As a rule, 

it’s best to check up on your intended destination’s opening hours to avoid nasty surprises. 

 

Safety 

Vienna is one of the safest cities in the world. There are no slums or districts you should avoid. In 

general you can visit any part of the city at any time of the day without taking much risk. At nighttime, 

just use  your common  sense.  It is wise to avoid parks,  and  to be prepared for some  unsavory 

characters at big underground stations such as ‘Praterstern’ station and ‘Schwedenplatz’ station at 

night.
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If you are a victim of a theft or any other crime, report it immediately  to the police. If credit cards 

were taken, call the issuing store bank immediately, so that you will not be charged for the misuse 

of the card. Should your passport be stolen, call your country’s consulate or contact the local police 

station (to file a report) immediately. 

 

Finding  a Doctor 

In the event that you need a doctor and even a doctor who speaks your native language, Vienna has 

a helpful website to aid you on your search: http://www2.aekwien.at/997E.py. 

 

Pharmacies 

Pharmacists in Austria are specialists  and  are prepared to make  suitable  recommendations  for 

common minor illnesses (colds, cramps, headaches, etc.) Pharmacies (Apotheke) tend to be open 

daily until 6PM and also on Saturdays until noon. Pharmacies generally post the address and phone 

number of the nearest pharmacy that is on 24 hour call or on weekend service. 

 

 

Vienna  Day to Day 
 

Food  & Drink 

You can find a variety of different foods in every town in Austria, for example, Italian, Greek, Chinese, 

Mexican, and fast food. Yet if you are looking for something traditional, it’s important to understand 

what Vienna has on offer. There are three types of typical gastronomic establishments in Vienna: the 

‘coffee house’, the ‘Beisl’, and the ‘Heuriger’. 

 

Coffee Houses and Cake Shops 

The literature on the subject of Viennese coffee houses could fill whole libraries. Today you will find 

more than 500 of these oases scattered across the city, where you can sit for hours in peace over a 

‘Melange’ and the obligatory glass of Viennese spring water. You will also be provided with a large 

selection  of newspapers in a wide range  of languages,  and  even chess  boards,  bridge cards,  or 

billiard tables to help you while away the time. The classic ‘Viennese breakfast’ is served everywhere: 

a pot of coffee or tea plus bread rolls with butter,  jam or honey, and a boiled egg. During the day, in 

addition to various cakes, many places serve snacks such as sausages, toasts,  omelets,  or goulash 

soup. Many of the larger more famous cafés in the city center are also full blown restaurants, serving 

excellent meals. To be precise, Viennese coffee houses offer you at least twelve variations of coffee. 

To start with, there’s the small or large ‘Schwarze’ (mocha without milk) or ‘Braune’ (with milk). The 

‘Melange’ is a coffee with 50% espresso and 50% frothed  milk dusted  with coffee, cinnamon,  or 

cocoa powder. A ‘Kaisermelange’ has an egg yolk stirred in! The ‘Fiaker’ is a glass of mocha and the 
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‘Einspänner’ is a Fiaker with a portion  of whipped  cream. A coffee diluted  with added  water is a 

‘Verlängerter’. When the weather turns cold, get out and explore the various types! 

 

    Bräunerhof     Daily, 1st district, Stallburggasse 2 

 

    Café Central    Daily, 1st district, Herrengasse 14 

 

    Dommayer      Daily, 13th district, Dommayergasse 1 

 

    Café Diglas      Daily, 1st district, Wollzeile 10 

 

    Hawelka          Daily, 1st district, Dorotheergasse 6



Page 64 of 23 

    Landtmann     Daily, 1st district, Dr.-Karl-Lueger-Ring 4 

 

    Café Alt Wien Daily, 1st district, Bäckerstrasse 9 

 

Restaurants 

The second bastion of the Viennese way of life is the ‘Beisl’, the traditional inn, today more popular 

than  ever thanks  to the  incredible  rejuvenation process  taking place  in Viennese cuisine which 

combines Bohemian, Hungarian, Italian, Jewish, and other central European culinary traditions. For 

decades, the  city of the  ‘Schnitzel’, ‘Tafelspitz’, ‘Beuschel dumplings’, and  ‘Palatschinken’ was 

criticized by gourmets  for its high-calorie, high-fat fare, but recently a new generation of ambitious 

chefs has adapted the traditional dishes  to modern-day eating habits.  Several Viennese gourmet 

temples have even been awarded a ‘chef’s hat’ or star by restaurant critics. 

 

 Hietzinger Bräu  Daily, 13th district, Auhofstrasse 1 


 

Schnitzelwirt 

 

Daily except Sunday, 7th district, Neubaugasse 52 



 

 

Schweizerhaus 

 

 

Mid-March–October: daily, 2nd district, Prater 116 

 

This Viennese chain of restaurants is for everyone with big stomachs and low budgets, i.e. 

students. There are  6 restaurants around  town  offering basic  foods  in big portions  for a 

reasonable price. 

 

Centimeter I  8th district  Lenaugasse 11 

Centimeter II  7th district  Stiftgasse 4 / Siebensterngasse 16a 

Centimeter III  9th district  Liechtensteinstrasse 42 / Bauernfeldplatz 1

Centimeter V  4th district  Schleifmühlgasse 7 / Margaretenstrasse 21

Centimeter VI  18th district  Gersthoferstrasse 58 / Herbeckstrasse 1 

Centimeter VII  18th district  Währinger Gürtel 1 /Jörgerstrasse 2 
 

Heuriger 

The third Viennese institution enjoys undiminished popularity: the ‘Heuriger’. These traditional wine 

taverns, mostly with picturesque vaulted ceilings, courtyards,  and gardens, in which you can savor 

the new wines and good home cooking – often to the sound of live Viennese music – are to be found 

concentrated in the old wine-making villages on the outskirts of the Vienna Woods in the northwest 

of the city. Just as popular are those in the quieter wine-growing regions such as Strebersdorf and 

Stammersdorf right up in the north on the other side of the Danube, or, close to the southern city 

boundary, in the district of Mauer. The genuine Heuriger, also known as a ‘Buschenschank’, can be 

recognized  by the ‘Föhrenbusch’, the sprig of Scots pine and the sign saying ‘Ausg’steckt’ by the 

entrance. 
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Vienna restaurants work mainly on cash, but most restaurants today will accept  credit cards. It is 

customary to add a 10% tip when you pay your waitress/ waiter. (You usually have to ask for the bill 

(‘zahlen’) when you are ready to go. Waiters/waitresses in simple restaurants still add the bill up at 

the table. You add the tip and tell them what the total is. 

Vienna Specialties 

 Apfelstrudel - A dream  of a dessert,  consisting  of grated  apple,  chopped nuts, sultanas, 

flavored with cinnamon and sugar, in wafer-thin flaky pastry. 

 

    Beuschel - Small pieces of innards (mostly heart and lung) in a spicy sauce. 

 

 Buchteln - Yeast-risen pastry, shaped  like dumplings, filled with jam and often served with 

vanilla sauce. 

 

    Frankfurter - The sausages, which are otherwise known as ‘Wiener Würstchen’, surprisingly 

 

enough. 

 

    Frittaten - Egg pancakes, fried in fat and cut into thin strips. Served in clear, beef bouillon. 

 

 Powidltascherl - Bohemian pastry dish, a sweet specialty consisting of potato pastry cases 

filled with stewed plum. 

 

 Kaiserschmarrn - Dessert made of torn or shredded pancakes, sprinkled with sultanas and 

sugar and covered in stewed plum sauce. 

 

 Nockerln - Not unlike Italian gnocchi – these dumplings, made with semolina or butter, find 

their way into soups, or with whisked egg become the legendary ‘Salzburger Nockerln’. 

 

 Palatschinken  - Sweet pancakes, filled, in the  classic style, with apricot  jam (‘Marillen- 

marmelade’).   There  are  also  widely-available  variations   which  are  filled  with  quark 

(‘Topfen’), chocolate sauce, or ice-cream. 

 

 Sachertorte - Addictive substance for chocaholics: the ultimate gateau, made from egg yolk, 

sugar, a little flour, and stiffly beaten egg whites, sandwiched together with apricot jam and 

covered with a layer of chocolate. 
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 Stelze  - Grilled lower  leg of pork  or veal, typically served  with  sauerkraut and  bread 

dumplings. 

 

 Tafelspitz  mit  G’röstel  -  Prime  piece  of  boiled  beef,  thickly  sliced  and   generally 

accompanied by chive sauce, fried potatoes, and apple or bread sauce with horseradish. 

 

    Wiener Schnitzel - The classic veal cutlet, coated  in breadcrumbs and fried golden brown. 

 

Ideal accompaniment: potato salad. 

 

Beer 

Beer is generally sold in the following sizes: 0.2 litre (a ‘Pfiff’), 0.3 litre (a ‘Seidel’ or ‘kleines Bier’), and 

0.5 litre (a ‘Krügerl’, ‘Halbe’, or ‘großes Bier’). The most  popular  types  of beer  are  pale  ‘lager’, 

naturally cloudy ‘Zwicklbier’, and ‘wheat beer’. During holidays like Christmas and Easter ‘bock’ beer 

is also available. 

 

Wine 

Wine is principally cultivated in the east of Austria. The most important wine-producing areas are in 

Vienna, Lower Austria, Burgenland, and Styria. 

Other Alcoholic Drinks 

In Upper Austria, Lower Austria, Styria, and Carinthia, ‘Most’, a type of cider, is widely produced, 

whilst ‘Sturm’, a semi-fermented grape-juice, is drunk after the grape harvest. 

 

Towards the end of a meal, ‘Schnapps’ or fruit brandy is drunk, which in Austria is made  from a 

variety of fruits (for example apricots), as well as rowanberries, gentian roots, or various herbs. The 

produce of small private Schnapps distilleries, of which there are around 20,000 in Austria, is known 

as ‘Selberbrennter’ or ‘Hausbrand’. 

 

Fast  Food 

The traditional Viennese fast food is sausage. You can buy hot sausages and hot dogs at snack bars 

called ‘Würstelstand’ all over town, at almost any time as there are quite a few ‘Würstelstände’ open 

24hrs a day. The famous ‘Wiener Würstel’ is mostly known as the ‘Frankfurter’ in Vienna, but most 

inhabitants prefer ‘Burenwurst’ and ‘Käsekrainer’ (sausage filled with melted cheese). 

 

A relatively new addition  to the local snack culture is ‘Döner Kebap’, sandwiches  of Turkish origin 

with roasted meat, salad, and yogurt sauce. Places that sell kebap often sell take-away pizza, too. 

Good kebaps can be bought at the ‘Naschmarkt’; the lower end of the ‘Naschmarkt’ (furthest away 
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from Karlsplatz or city Center) is cheaper  than  the upper  end. Another good place to find snacks 

(especially while going out) is ‘Schwedenplatz’. 

 

By far the cheapest way to get a fast food meal in Austria (and probably the only meal available for 

about 1 €) is buying an Austrian sandwich (bread roll + ham/cheese + gherkin) from a supermarket. 

Besides these Austrian ‘solutions’ most international fast food chains have restaurants in Vienna. 

Cultural Life 

Vienna is one  of the  main  cultural  capitals  of Europe,  or even  the  world. All kinds of cultural 

expressions   find  their  stage  in  Vienna.  Here  we  can  only  mention   a  few, but  please  check 

www.wien.info for further  up-to-date information.  The main  Tourist  Information  Office at  the 

Albertinaplatz (right behind the State Opera) offers a monthly program. 

 

Concert Halls and Theatres 

    Burgtheater (www.burgtheater.at) 

 

    Conservatory Vienna (www.konservatorium-wien.ac.at) 

 

    Musikverein a.k.a. Gesellschaft der Musikfreunde in Wien (www.musikverein.at) 

 

    Raimund Theater (www.musicalvienna.at) 

 

    Theater an der Wien (www.theater-wien.at) 

 

    Vienna State Opera (www.staatsoper.at) 

 

    Vienna's English Theatre (www.englishtheatre.at) 

 

    Volksoper (www.volksoper.at) 

 

    Wiener Konzerthaus (www.konzerthaus.at)
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Reductions for Students 

 

Most opera houses and theatres, especially the state-run ones, offer very good deals. 15 minutes 

before the start of the performance, left-over tickets are sold to students at €10-17, but if you don’t 

mind standing you can get one of the standing room tickets. They are only sold from about 45 

minutes before the show and cost between €1-3. For sold-out shows, you might need to be there 

fairly early to get one as they are sold on a first come, first served basis where one person can only 

buy one ticket and they are available to anybody. Don’t forget your student I.D.! 

 

Performance of Past, Present, and Future 

Vienna’s art scene is legendary. In addition to established museums  (‘Kunst-HausWien’, ‘MAK’, and 

others), spectacular new openings  have garnered strong praise during the past few years. One of 

those  has been the transformation of the former imperial-royal stable  into the ‘MuseumsQuartier 

(MQ)’. Behind this baroque facade, one of the largest cultural complexes  in Europe is located.  In 

addition  to  the  three  huge  museums  – ‘Museum of Modern Art’ (‘MUMOK’),  ‘Kunsthalle’, and 

‘Leopold Museum’ – ‘quartier21’ is a hot tip offering workshops  and presentation areas for young 

artists and designers. And of course, there are many gastronomic delights at the ‘MQ’: an interesting 

ambiance  for a short culinary pause  is the ‘Café Leopold’. Different from the ‘MQ’, the ‘Albertina’ 

offers a unique contrast:  a modern  museum  in a historic palace with art exhibitions (graphic arts, 

paintings, and photos) from the Renaissance era to the present day. Only a few minutes away, near 

the ‘Secession’, the most exciting galleries of the city are to be found. The list of more ‘classical’ 

museums  is very long, but the most important ones with great collections and constantly  changing 

temporary exhibitions  are definitely the  ‘Kunsthistorisches  Museum’ (Museum of Fine Arts), the 

‘Naturhistorisches Museum’ (Museum of Natural History), and the Belvedere. 

 

    KunstHausWien (www.kunsthauswien.at) 

 

    MAK (www.mak.at) 

 

    Museumsquartier Wien (www.mqw.at) 

 

    Albertina (www.albertina.at) 

 

    Secession (www.secession.at) 

 

    Café Leopold (www.cafe-leopold.at) 

 

    Österreichische Galerie Belvedere (www.belvedere.at) 
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    Kunsthistorisches Museum (www.khm.at) 

 

    Naturhistorisches Museum (www.nhm-wien.ac.at) 

 

Cinemas 

Normally films are shown in German. There are, however, a number of cinemas in Vienna showing 

films in English or in their original language.  To find the right version, look out for the following 

abbreviations in the cinema program: OV (original version), OU (original version with subtitles), and 

OmeU (original version with English subtitles). 

 

There are also cinemas which show films exclusively or mainly in English. These include: 

    English Cinema Haydn http://www.haydnkino.at 

 

    Burgkino http://www.burgkino.at/ 

 

    Artis International http://www.film.at/artis_international/ 

 

In the  summer,  there  are open-air  screens  for cinema  enthusiasts to enjoy their  favorite films. 

Vienna’s  biggest  annual   open  air  film festival  is  held  in  front  of  the  City Hall (1st   district, 

‘Rathausplatz’). This is a good place to watch classical music films or concerts. 

 

Reductions for Students 

 

Be sure to always ask at movie theaters if a student reduction is possible; many offer great discounts! 

 

Big Events 

Vienna is famous  for its ball-season which runs from November to February (sometimes March) 

every year. Instead of celebrating  carnival out in the streets with masks, the Viennese dance to the 

waltz. Maria Theresia prohibited the use of masks in public so carnival moved inside and over the 

years became  the ball-season. There are around  280 balls every year and that  for all tastes  and 

budgets. Further information is available at: www.ballkalender.at. 

 

Everyone knows the world famous ‘Vienna Opera Ball’ as the epitome  of glamour and tradition. 

Around this highlight of the Viennese carnival, a culture of alternative counter-events has developed 

over the years. From shrill to trendy – everything is represented. If one looks for glamour and glitz 

but doesn’t want to be part of the Opera Ball, there is a great alternative: the ‘Life Ball’ in May. Every 

year, for a day, Vienna’s City Hall is transformed into a backdrop for the most strident and successful 
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charity event. The proceeds from this spectacle go exclusively to organizations that  help combat 

AIDS/HIV. If you don’t obtain one of the much-desired tickets, you can watch a grand fashion show 

on the square in front of the City Hall – free of charge! 

 

Like the ‘Life Ball’, the ‘Rainbow Parade’ has become  a symbol for free and open society; it is a 

parade along the Ring Boulevard for gays, lesbians, and transgender persons – but not exclusively. 

 

The biggest party, not only of the city but in all of central Europe, however, is the ’Danube Island 

Festival’: for four days in June,  hundreds of bands,  cabaret artists,  and other  performers  draw 

millions of visitors to the Danube Island – and there’s no admission  charge! Further information: 

www.donauinselfest.at. 

 

The ‘Film Festival’ at Rathausplatz  (City Hall Square), during the  summer  months,  turns  the 

square in front of City Hall into a stage for classical music films, ranging from Mozart to musicals and 

is open  to everyone  for free. The big culinary market,  where local restaurants set up temporary 

stands, also pops up at this time and can be more interesting than the films themselves. 

 

New Year’s Eve is a huge event in Vienna, when many people from surrounding countries travel into 

the city to join in the party. At the turn of the year, the New Year’s Eve Trail transforms the entire city 

center into a giant party location, and at the Prater, snowboarders meet at the Giant Ferris Wheel at 

‘Soul City’.
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Vienna's major film festival ‘Viennale’ took place for the first time in 1960. Since then it has aimed to  

present international and  Austrian  films of  high-quality  and  is  proud  of  its  international 

reputation.  Venues  are   spread    over   Vienna's  historic   center.   Usually,  about   200  films, 

documentaries, and short films are broadcast and attract more than 70,000 visitors! First screenings, 

tributes, retrospectives, and various theme-specific shows offer diverse and fascinating insights into 

contemporary and past achievements of movie making! Further information:  http://viennale.at. 

 

During the  advent  season  leading  up  to  Christmas,  Vienna  offers a great  number  of so-called 

‘Christkindlmärkte’. They offer all sorts of traditionally crafted items, modern knick-knacks, and a 

wide variety of food and drink. ‘Glühwein’ (mulled wine) and ‘Punsch’ are a very popular  way to 

warm up in the cold days. The biggest, and most touristy, market is held at the Rathausplatz, but 

there are many other smaller and more unusual markets  to be found all around the city. For more 

information see: www.vienna4u.at/christmasmarket.html. 

 

Apart from these ‘Big Events’, there are too many other events to list (e.g. the Wiener Festwochen, 

Summer Stage, etc.). Check the programs at the Tourist Office (Albertinaplatz or www.wien.info). 

 

Shopping 

This metropolis on the Danube is pricey, especially when it comes  to international brand-name 

accessories and fashions. More interesting are the local, traditional products – items in gold, silver, or 

enamel,  ‘Tracht’ (traditional  costumes),  ‘Loden’ wear, fine glassware,  wines, made-to  measure suits  

and  shoes,  Biedermeier  or Art-Nouveau materials.  For a classic  souvenir,  take  a look at Augarten 

porcelain, petit point embroidery, and the legendary ‘Sachertorte’. The pawnbroker’s and auctioneer’s  

Dorotheum  never ceases  to amaze, a place where you can browse for hours to your heart’s content. 

The so-called ‘Antiques Quarter’, between the Hofburg and St. Stephan’s Cathedral, is a collector’s 

paradise. More than two dozen shops sell a wide range of items, including everything from Gothic 

angels and Baroque cupboards down to affordable, second-hand gifts. 

 

A surprising number of small and unusual shops are to be found in the side streets, most notably in 

the 8th, 7th, and 6th districts. The major shopping streets in the city center are ‘Graben’, ‘Kohlmarkt’, 

and ‘Kärntner Strasse’, and then there are of course the pedestrian zones. Here you will find most of 

the old, traditional top addresses which still bear the title ‘K. & K. Hof’ (Royal and Imperial Court) or 

even ‘Kammerlieferant’ (Purveyor to the Sovereign) on their company plaque. Their wonderfully old- 

fashioned elegance in itself makes them worth a visit. 

 

Less aristocratic – but consequently a lot cheaper  – are the shops on the bigger shopping  streets, 

such as the  far end of ‘Favoritenstrasse’ and  ‘Landstrasser Hauptstrasse’ and  most  importantly 
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‘Mariahilfer Strasse’. Here you will find typical High-Street store such as H&M, Zara, and Mango as 

well as other Austrian brands  and department stores such as Gerngross. Other department stores 

worth checking out are ‘Steffl’ and the ‘Ringstrassengalarien’ arcade in the first district. 

 

At the subway station  Kagran on the U1 line, you will be able to find the shopping  mall “Donau 

Zentrum”, where you can find clothing stores, restaurants, and movie theaters all in one location. 

Many shops are open until 7 or 8PM on weekdays, on Saturday’s doors close at 6PM at the latest. 

Department Stores 

    Gerngross, 6th district, Mariahilfer Strasse 28–48 

 

    Ringstrassengalerien, 1st district, Kärntner Ring 5–7 

 

    Steffl, 1st district, Kärntner Strasse 19 

 

    Peek and Cloppenburg, Mariahilfer Str. 26-30 or Kärntner Str. 29 

 

Markets and Flea Markets 

    Flea Market 

 

Every Saturday, the ‘Fetzentandler’, as the second-hand dealers  are called in Vienna, set up 

their stalls near the U-Bahn station Kettenbrückengasse. Rummaging around here is a favorite 

Saturday pastime for many Viennese. 5th district, Kettenbrückengasse 

 

    Naschmarkt 

 

Quintessentially  Viennese with  a  smattering of the  Balkans  thrown  in! The largest  and 

probably  most attractive food market  in the city, stretching  over 500 m – a feast for all the 

senses. The market offers mainly Austrian cuisine but there is also a great range of products 

from more exotic places like India and China. It is also a trendy meeting  place and you will 

often have to fight for a table in one of the many bars and restaurants during the evenings. 

Along the ‘Wienzeile’, between ‘Kettenbrückengasse ‘and Karlsplatz. 

 

Supermarkets 

In Austria (as is generally the case in Central Europe) even the cheapest supermarkets sell food of 

exceptionally high quality. Perhaps  most remarkable for people visiting from outside  of Europe is 

Austria's strong affinity for organically grown food. You can buy organic products almost anywhere 



Page 73 of 23 

(look out for items labeled 'Bio'), and often at the same price as non-organic products. Furthermore, 

every product that claims to be organic is rigorously controlled by independent organizations. 

 

Most stores  in Vienna are open  from around  7:30AM until 7:30PM, Monday through  Friday. Most 

stores close around  5PM on Saturdays,  sometimes 6PM.  A few are open on Sundays (e.g. ‘Billa’ at 

‘Praterstern’ (2nd district), ‘Billa’ at the Franz Josefs-Bahnhof  (9th district) and the grocery stores at 

‘Westbahnhof’ and ‘Südbahnhof’). 

 

How to Shop 

There are a few points to remember when shopping in an Austrian supermarket. First of all, you must 

bring your own bags, as you will have to pay for them if you forget. Secondly, you have to weigh your 

produce at small scales throughout the shop and attach  a sticker from the scale’s printing machine 

that has the food’s price. Thirdly, you have to pack your own grocery bags at a rather rapid pace, so 

be ready. 

 

Well-known supermarket chains are: Billa, Spar, Merkur, , and Hofer. Hofer is also known as Aldi in 

other parts of the world. It is a very cheap supermarket chain and carries primarily generic brands of 

very good quality in a warehouse-like atmosphere. 

Whilst the major supermarket chains stock most of the food you could wish for, other British and 

American foodstuffs can be found at ‘Bobby’s Foodstore’ www.bobbys.at,  and International food 

can be found at ‘Prosi supermarket’ www.prosi.at . 

 

 

Drugstores 

The two main drugstore chains are BIPA and DM. Be aware that Austrian drugstores generally carry 

more  toiletries  than  pharmaceuticals. For most  pharmaceuticals (including  common  over-the- 

counter drugs such as ibuprofen) you have to go to a pharmacy (‘Apotheke’). 

 

 

Books 

There are several English-language bookstores in Vienna: 

 

    British Bookshop, 1st district, Weihburggasse 24 http://www.britishbookshop.at/ 

 

    Shakespeare & Company Booksellers, 1st district, Sterngasse 2 

 

http://www.shakespeare.co.at/ 
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You  will also  find  a  range  of  English  books  in  the  bigger  Austrian  bookstores.  Thalia  on 

Mariahilferstrasse is one example. 

 

For  school  textbooks,   MU  recommends  that  you  shop  with  Amazon  (either  Amazon.com  or 

Amazon.de for the best prices!). 

 

Parks 

Approximately 50% of Vienna (about 200 square kilometers) is green! Many 

of these  green  areas  are  free for public  use.  Check the  opening  hours 

though, as many parks close at night. 

 

Internationally renowned  (formerly  imperial)  parks  in  Vienna such  as 

Schönbrunn, Belvedere, Burggarten, Volksgarten, and Augarten have been 

administered by the Republic of Austria since 1918. 

 

For more details check http://www.wien.gv.at/umwelt/parks/anlagen/index.html. 

 

Public  Baths in Vienna 

Thousands  of people throng to the public pools in the summer to cool off 

and enjoy the season. There are plenty of sports activities for those who do 

not want to laze about in the sun. Football, beach volleyball, and mini-golf 

are yours to enjoy. Or train your brain with outdoor chess. 

 

No need to wait for the summer to visit our pools. There is plenty to choose 

from in the winter, too. Wellness areas and saunas  for a good dose of relaxation are available on a 

cold winter day. For more info see http://www.wien.gv.at/freizeit/baden/.
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Sport
s 

 

Running in Vienna 

More than  25,000 runners   from  80  nations   participate  in  the  Vienna  City 

Marathon, Austria’s biggest running event. Apart from the Prater  Park with its 

popular running mile, the long Hauptallee, there are numerous other routes and 

tracks in and around  Vienna. A recent addition  to running comfort in Vienna is 

well-signposted running tracks complete with useful information and milestones. 

 

Cyclin
g 

Bicycles will get you from A to B quicker  than  anything  else in the  city 

(especially for distances up to 5km). They have many advantages over cars. 

Environmentally friendly (no exhaust fumes, no noise) they are a good way 

of keeping fit as well. They require little space so traffic jams are never a 

problem. No need to look out for parking space either. Over 1000kms of bike 

paths are already completed and there are more to come. 

 

Bicycles are allowed on the underground from 9AM to 3PM and after 6PM on weekdays, and all day 

Saturday and Sunday. Half-price tickets are required for their transport. 

 

City Bike Vienna 

The ‘City Bikes Wien’ introduced in 2003 is among the most modern  free city 

bike systems worldwide. There are several bike terminals  throughout the city. 

To use a City Bike you need a Bankomat  (cashpoint)  card, a credit card, or a 

Citybike-Card. You need to register at one of the terminals or on their website 

before the first use. The first hour is free with prices rising progressively from 

there on (minimum 1 Euro from the second hour). If you do not return the bike to one of the stations 

within 120 hours (i.e. 5 days), you will be charged the cost of the bike (800 Euro). All terminals  are 

equipped with  touch  screens,   which  also  give  access  to  Vienna’s  internet   pages.  For  more 

information, terminal locations and registration see www.citybikewien.at. 

 

Mountain  Biking 

Adventurous bikers really get their fill in the Vienna Woods. There are many sign-posted mountain 

bike routes for average and advanced bikers. The routes are between 10 and 42 kilometers long. 

 

Bike Rentals 
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  Bike Rental Hochschaubahn, 2nd district, Prater 113 

www.radverleih-hochschaubahn.com 

 

    Bike Rental Pedal Power, 2nd district, Ausstellungsstraße 3 (right by the Prater) 

 

www.pedalpower.at 

 

    Radsport Nußdorf, 19th district, Donaupromenade/on the bike route 

 

www.donau-fritzi.at 

 

Rad- und Skaterverleih Copa Cagrana, 22nd district, Am Damm 1( Reichsbrücke/Neue 

 

Donau) www.fahrradverleih.at 

 

Traffic Rules for Bikers 

    Right-of-way 

 

Bikers have  right of way on all areas  reserved  for them,  such  as cycle paths,  combined 

pedestrian and cycle paths, cycle lanes and multi-purpose lanes, street crossings for cyclists. 

They must yield their right of way once they leave the above areas to pedestrians. 

 

    Pedestrian (a.k.a. Zebra) crossings 

 

Cyclists must not endanger pedestrians when using a pedestrian crossing. Pedestrians have 

right of way on pedestrian crossings. 

    Cycling against a one-way street 
 

Cyclists may ride in the opposite direction on a one-way street, when indicated by the opposite 

traffic sign; they may generally do so in residential areas. 

 

Street  crossings for cyclists 

There is a speed limit of ten KM/h for cyclists on crossings not controlled  by traffic lights or manual 

signals. Trams and service cars have right of way. 

 

Inline Skating 
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There are  numerous skating  events  in Vienna. Friday Night skating  on 

Heldenplatz  every Friday at  9PM from May to September. The ‘Austria 

Skate Marathon’ in summer and the ‘Vienna Inline Marathon’ in autumn. 

 

The Skatelab in the old Remise (old coach house, Engerthstraße 160-178, 

1020 Vienna) is equipped with mini ramps, half pipes, and fun boxes and 

offers training courses for skateboarders and inline skaters. 

 

The Austrian Inline-Skater  Club offers many activities  that  are geared  more  towards  a sporting 

environment  than   a  relaxed  recreational  activity.  For  more  information,   see  their  website: 

www.oeisc.at. 

 

Important for inline-skaters  in the city: usually inline-skaters  can use the bike-paths,  but there are 

many exceptions, especially on important streets or thoroughfares. 

 

 

Ice Skating, Downhill, and Cross-Country Skiing 

The ‘Wiener Eistraum’ (Vienna Dream on Ice) is a popular attraction for people of all ages from the 

end of January till the beginning of March. Here you can dance to waltz melodies and disco sounds 

on an ice rink set up on the Rathausplatz right in front of the Rathaus covering a total of over 2,000 

m² (skate hire is possible). For details see: www.wienereistraum.com. 

 

Skiers can hone their ‘wedel’-technique on the slopes at Hohe Wand Wiese (U4: Hütteldorf, bus 249). 

And    cross-country      skiers     can     join     the     trail     at     Cobenzl.     Further     information: 

www.wien.gv.at/freizeit/sportamt/arten/winter/index.html. 

 

Close to Vienna you will also find lots of more interesting ski-resorts that are easy to reach by public 

transport.
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Reductions for Students 

There are various reductions for students interested in sports. A wide range of sports activities and 

courses are offered for students, alumni, and staff of Vienna’s universities. The sports department of 

the Austrian Students' Union organizes  camps  for students (skiing, tennis,  wind surfing, sailing, 

horse riding, etc.; see www.oeh.at).  It’s also a good idea to check out the Vienna University Sports 

Institute for their generous offer of courses and programs:  http://www.univie.ac.at/USI-Wien/. 

 

 

 

 

  پيوستهايي كه بصورت فايل هستند و امكان الصاق در بخش نهايي گزارش ندارند:

  پرزنتيشن معرفي ساختار اتاق ايران توسط جناب آقاي اشرف دبيركل اتاق ايران -4

است آقاي طبيب زاده ريپرزنتيشن معرفي ايران و توانمنديهاي ايران در زمينه پتروشيمي توسط جناب  -5

  اتاق كرمان

  متن سخنراني توانمنديهاي ايران در زمينه كشاورزي توسط جناب آقاي احتشام رياست اتاق بيرجند -6

  پرزنتيشن توانمنديهاي معدني ايران توسط جناب آقاي جميلي رياست اتاق زنجان -7

  

  

  

  


